English © 2026 TP-Link 7100003665
Safety Information REV1.0.3

« Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please
contact us.

* Do not use damaged charger or USB cable to charge the device. (For products
powered by adapters)

« Do not use any other chargers than those recommended. (For products powered by
adapters)

« Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible. (For
products powered by adapters)

« Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in water or any
other liquid. (For outdoor products)

* Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments. (For indoor
products)

« Do not use the device where wireless devices are not allowed. (For wireless products)

* The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
(For products powered by power cord)

* Plug the product into the wall outlets with earthing connection through the power
supply cord. (For products powered by power cord)

* Place the device with its bottom surface downward. (For desktop products)

*Use only power supplies listed in the user instructions. Refer to the User Manual on the
product support page. (For products powered by adapters)

« For magnetic wall mounting, this equipment shall be installed at a height of less than 2
meters. (For products supporting magnetic wall mounting)

* The PoE ports shall not be used to charge lithium batteries or devices supplied by
lithium batteries. (For PoE products)

« This equipment is not suitable for use in locations where children are likely to be
present.
Please read and follow the above safety information when operating the device. We
cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to improper use of the
device. Please use this product with care and operate at your own risk.
Warranty
For TP-Link Branded Products Only. For the information about warranty period, policy
and procedures, please visit https://www.tp-link.com/en/support
THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER
RIGHTS THAT VARY FROM STATE TO STATE (OR BY COUNTRY OR PROVINCE).
TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, THIS WARRANTY AND THE REMEDIES
SET FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, REMEDIES
AND CONDITIONS.
TP-Link warrants the TP-Link branded hardware product contained in the original
packaging against defects in materials and workmanship when used normally in
according with TP-Link' s guidelines for some period which depends on the local
service from the date of original retail purchase by the end-user purchaser.
CEDOC
TP-Link hereby declares that the gateway is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of directives (EU)2015/863, 2014/53/EU,
and 2011/65/EU.
The original EU declaration of conformity may be found at
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Deutsch
Sicherheitsinformation

« Versuchen Sie nicht, das Geréat auseinander zu nehmen, zu reparieren oder zu
modifizieren. Falls Sie eine Reparatur benétigen, wenden Sie sich bitte an uns.

« Verwenden Sie zum Aufladen des Gerats kein beschadigtes Ladegeréat oder
USB-Kabel. (Gilt fur Produkte, die mit Adaptern betrieben werden)

« Verwenden Sie keine anderen Ladegerate als die empfohlenen. (Bei Produkten, die mit
Adaptern betrieben werden)

* Der Adapter muss in der Nahe des Geréts installiert werden und leicht zuganglich sein.
(Gilt fiir Produkte, die mit Adaptern betrieben werden)

* Halten Sie das Gerat von Feuer oder heiBen Umgebungen fern. Tauchen Sie das Gerat
NICHT in Wasser oder eine andere Fliissigkeit ein. (Bei Produkten fiir den
AuBenbereich)

* Halten Sie das Gerat von Wasser, Feuer, Feuchtigkeit oder heiBen Umgebungen fern.

(Bei Produkten fiir den Innenbereich)
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Portugués
Informagao de Seguranga

* Nao tente desmontar, reparar ou modificar o dispositivo. Se necessitar de assisténcia
técnica, contacte-nos.

« Nao utilize um carregador ou cabo USB danificado para carregar o dispositivo. (Para
produtos alimentados por adaptadores)

* Nao utilize outros carregadores para além dos recomendados. (Para produtos
alimentados por adaptadores)

« O adaptador deve ser instalado perto do equipamento e deve ser faciimente
acessivel. (Para produtos alimentados por adaptadores)

« Manter o dispositivo afastado do fogo ou de ambientes quentes. NAO mergulhar em
4gua ou qualquer outro liquido. (Para produtos de exterior)

* Mantenha o dispositivo afastado de dgua, fogo, humidade ou ambientes quentes.
(Para produtos de interior)

* N&o utilize o dispositivo em locais onde nao sejam permitidos dispositivos sem fios.
(Para produtos sem fios)

* Atomada de corrente deve ser instalada perto do equipamento e deve ser facilmente
acessivel. (Para produtos alimentados por cabo de alimentag&o)

« Ligar o produto as tomadas de parede com ligag&o a terra através do cabo de
alimentag&o.(Para produtos alimentados por cabo de alimentagao)

« Colocar o aparelho com a superficie inferior para baixo. (Para produtos de secretéaria)

« Utilize apenas fontes de alimentagao indicadas nas instrugdes de utilizagdo. Consulte
o Manual do Utilizador na pagina de suporte do produto. (Para produtos alimentados
por adaptadores)

« Para montagem magnética na parede, este equipamento deve ser instalado a uma
altura inferior a 2 metros. (Para produtos compativeis com montagem magnética na
parede)

« Este equipamento n&o é adequado para ser utilizado em locais onde seja provavel a
presenca de criangas.

Por favor leia e siga as instru¢gdes de seguranca acima quando operar o dispositivo.
Na&o é garantido que acidentes ou estragos possam ocorrer devido a utilizagdo
incorreta do produto. Por favor utilize este produto corretamente.

Warranty

Apenas para Produtos da Marca TP-Link.Para obter informagdes sobre o periodo de
garantia, politica e procedimentos, visite https://www.tp-link.com/pt/support

ESTA GARANTIA DA-LHE DIREITOS LEGAIS ESPECIFICOS E PODERA TER OUTROS
DIREITOS QUE VARIAM ENTRE ESTADOS (OU ENTRE PAISES OU PROVINCIAS).

ATE AO LIMITE PERMITIDO PELA LEI LOCAL, ESTA GARANTIA E OS RECURSOS
ESTABELECIDOS NELA SAO EXCLUSIVOS E SUBSTITUEM TODAS AS OUTRAS
GARANTIAS, RECURSOS E CONDIGOES.

A TP-Link fornece garantia a qualquer produto da marca TP-Link contido na
embalagem original do produto, contra qualquer defeito nos materiais e construgao,
quando o mesmo é utilizado em condi¢des normais e de acordo com as orientagdes
fornecidas pela TP-Link, por um periodo definido pelo do servigo de apoio local a
partir da data de compra pelo utilizador final.

CEDOC

A TP-Link declara que este Gateway est4 em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposi¢des das diretivas (UE)2015/863, 2014/53/UE e 2011/65
IUE.

A declaragdo original de conformidade UE pode ser encontrada em
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Suomi

Turvallisuustiedot

« Ala yrita purkaa, korjata tai muuttaa laitetta. Jos tarvitset huoltoa, ota meihin yhteytta.

« Ala kayta vaurioitunutta laturia tai USB-kaapelia laitteen lataamiseen. (Adaptereilla
kaytettaville tuotteille)

« Ala kayta muita kuin suositeltuja latureita. (Adaptereilla kaytettaville tuotteille)

« Adapteri on asennettava laitteen lahelle, ja siihen on paastéva helposti kasiksi.
(Adaptereilla kédytettaville tuotteille)

« Pida laite poissa tulesta tai kuumista ymparistoista. ALA upota veteen tai muuhun
nesteeseen. (Ulkokayttdon tarkoitetuille tuotteille)

« Pida laite poissa vedestd, tulesta, kosteudesta tai kuumista ymparistoista.
(Sisakayttoon tarkoitetuille tuotteille)

« Ala kayta laitetta paikoissa, joissa langattomat laitteet eivat ole sallittuja.
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Cestina
Bezpecnostni pokyny

* Nepokousejte se zafizeni demontovat, opravovat nebo upravovat. Pokud potiebujete
servis, kontaktuje nas.

* K nabijeni zafizeni nepouzivejte poskozenou nabijec¢ku ani USB kabel. (Plati pro
produkty napajené adaptéry.)

* Nepouzivejte jiné nez doporucené nabijecky. (Plati pro produkty napajené adaptéry.)

« Adaptér musi byt nainstalovan v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pristupny. (Plati
pro produkty napajené adaptéry.)

« Zafizeni umistéte tak, aby bylo mimo dosah ohné nebo zdrojti tepla. NEPONORUJTE
zarizeni do vody ani jiné tekutiny. (Plati pro venkovni produkty.)

« Zafizeni umistéte tak, aby bylo mimo dosah vody, ohné, vihkosti nebo zdrojti tepla.
(Plati pro vnitini produkty.)

« NepouZivejte zafizeni na mistech, kde neni povoleno pouzivat bezdratova zafizeni. (Plati
pro bezdratové produkty.)

« Elektrickd zasuvka musi byt nainstalovana v blizkosti zafizeni a musi byt snadno
pristupna. (Plati pro produkty napéjené napajecim kabelem.)

« Vyrobek zapojte do zasuvky s uzemnénim prostiednictvim napajeciho kabelu.(Plati pro
produkty napajené napajecim kabelem.)

« Zafizeni umistéte tak, aby jeho dolni strana sméfovala dolti. (Plati pro stolni produkty.)

« PouZivejte pouze napéjeci zdroje uvedené v uZivatelské pfirucce. Podrobnosti
naleznete v UZivatelské pfirucce na strance podpory produktu. (Pro produkty
napéjené adaptéry)

« Pro magnetické upevnéni na sténu musi byt toto zafizeni instalovéno ve vySce mensi
nez 2 metry. (Pro produkty podporujici magnetické upevnéni na sténu)

« Zarizeni neni vhodné k pouzivani na mistech, kde by se mohly vyskytovat déti.
Prosime, ¢téte a postupujte podle bezpeénostnich informacich uvedenych nahofe
béhem pouzivani zafizeni. Nemuzeme zarugit absenci nehod nebo poskozeni pfi
nespravném uzivani zafizeni. Prosime, pouZivejte toto zafizeni opatrné a na viastni
nebezpedi.

CEDOC

TP-Link timto prohlasuje, Ze brana je ve shodé se zakladnimi poZadavky a dal$imi
prislusnymi ustanovenimi smérnic (EU)2015/863, 2014/53/EU a 2011/65/EU.
Original EU prohlaseni o shodé Ize nalézt na https://www.tp-link.com/support/ce.

Kasakwa
Kayincisaik Typanbl aknapat

* KypblFbIHbI GenleKTeyre, XXeHaeyre HeMece 3repTyre ThipbicnaHpi3. Erep ciare
KbI3MET KaXKeT 60/1ca, 6i3re xabapnacblHbi3.

* KypbInFbiHbl 3apsiaTay YLLiH 3aKbiMAanFaH 3apaaTarbiuTel Hemece USB kabeniH
naiipganaHbaHbi3. (AfanTepaepMeH XXyMbIC iICTEITIH OHIMAEP YLUiH)

* YcbIHbIFaHHaH 6acka 3apaATaFbiluTapAbl NaiganaHbaHqbi3. (AaantepaepMeH XXyMbic
iCTEITIH eHIMAEP YLUiH)

* AnanTep xab/ibIKTbiH XaHbIH/a OPHATbUTYbl KEPEK XSHE OHail KON XeTiMai 6onybl
Kepek. (AfanTepnepMeH XyMbIC iCTEITIH OHIMAEP YLUiH)

* Kypbl/iFbIHBI ©PTTEH HEMECE bICTbIK OPTaAaH anbiC YCTaHbI3. Cyra Hemece 6acka
CyiibIKTbIKKa 6aTbipMaHbI3. (CbIPTKbI OHIMAEP YLUiH)

* KyPblFbIHBI CyAaH, OPTTEH, biFaN/iblNbiKTaH HEMECE bICTbIK OPTaAaH asibiC YCTaHbI3.
(YKabblik eHIMAEP YLUiH)

* CbIMCbI3 KYpbI/IFbINapFa pyKcaT eTiIMEreH KypbliFbiHbl NaiaanaH6aHp!3. (CbIMCbI3
OHIMAEP YLLiH)

* Po3eTKa ab/ibIKTblH XaHbIHAa OPHATbIYbl KEPEK XSHE OFaH OHal KON XeTKisyre
60nagbl. (KyaT CbIMbIMEH XYMBbIC iCTEITIH OHIMAEP YLLUiH)

* ©HIMA| KyaT CbiMbI apKbL/Ibl Kepre KOChLNaTbIH Po3eTkanapra KoChHbI3.(KyaT
CbIMbIMEH >KYMbIC ICTEATIH OHIMAEP YLLIH)

* KypbInFbIHbl aCThIHFbI 6ETIH TOMEH KapaTbin KOWbIHbI3. (MKyMbiC ycTeni eHiMaepi yLuiH)

* Tek naiifanaHyLubl HYCKay/biFbIHAA KOPCETINrEH KyaT Ko3/iepiH NnaiaanaHbiHbI3.
BHimai konaay 6eTiHaeri naiaanaHyLLbl HYCKay/biFbIH KapaHbi3. (AfantepnepmeH
JKYMBIC ICTEITIH OHIMAEP YLLiH)

* MarHuTTIK KabblpFara 6eKiTy yLLiH 6yn xabablk 2 METPAEH a3 BUiKTIKTe OpHaTbIybI
THic. (MarHuTTIK KabblpFara 6eKiTyAl KoNAanTbIH OHIMAEP YLLIH)

* Byn xabablk 6ananap 60nybl MyMKiH OpbiHAApAA NaiaanaHyFa )Kapamcba.
OTiHiL, >xabAbIKTbl KONAAHFaHAA XKOFapbl KOPCETINMEH KayinCisAik MaNIMETTi OKbIN
JKoHe epiHi3. bi3 >KabAbIKTbI NalibIKCbI3 KONAAHBINCA OKWUFa HEMECE 3aKbIMAaHY
601MaiTbIHbIHA Kenin 6epe anMaiimbl3. B TiHiL, OCbl XababIKTbl 6aiKan KoNAaHbIHbI3,
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He npowToBXxyiiTe NpeaMeTn BcepeanHy obnagHaHHA. MoXxxmBa HasBHICTb
He6e3neyHoi Hanpyrn. CTOPOHHI NPeAMETU MOXKY Tb MPU3BECTU A0 KOPOTKOrO
3aMUKaHHS Ta NPU3BECTM A0 NOXEXI, YDaKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM a60
NOWKOKEHHS 06N1aAHAHHS.

NigHimaiiTe o6nagHaHHA 060Ma pyKamu, 3irHyBLUM HOTU Y KONIHaX.

[pOTN XUBNEHHS

BVKOPUCTOBYITE NWLLIE APOTH Ta 610KV XKIUBNIEHHS, LLIO NOCTABNAIOTECA 3
o6naaHaHHAM. [IpiT )XUBNEHHA NOBUHEH 6yTu cepTudiKoBaHMIA BiANOBIAHO A0 BUMOT
MEK 60227 i maTut no3Ha4kn HO3 VV-F a6o HO3 VVH2-F (ans obnagHaHHA Macoto He
6inbuwe 3 kr), abo HO5 VV-F 41 HO5 VVH2-F2 (ans o6nagHaHHs Macoto noHag 3 Kr).
[piT noBuHEH 6y TV pO3paxoBaHWii AN BUKOPUCTaHHS i3 APOTaMy, LLIO MaloTb NEpPeTUH
LoHanmMeHLwe 0,75 MM2 (ans HoMmiHanbHoro cTpymy ao 10 A) a6o 1 mm2 (ans
HOMiHanbHOro cTpyMy Bia 10 go 16 A), a6o 6inbLue. [IoBX1Ha APOTY He NOBUHHA
nepesuLLyBaTi 2 M.

MNiaKMoYiTb APIT XKVUBNEHHA A0 3a3eMIEHOT €1eKTPUYHOI PO3ETKU, A0 AKOT BU 3aBXAN

MageTe 4OCTyn.
Nig 4yac po60TH 3 eNEKTPUHHUMM MPUCTPOAMM B EBPONi HEO6XIAHO 3a3eMNATU
3eNeHy/KOBTY Xuny y ApoTi . H 0BTa XWa MOXe

NPU3BECTY [10 YPAKEHHS €IEKTPUYHIM CTPYMOM YEPE3 BUTIK CTPYMY.

He knagitb npeaMeT Ha APIT XXMBNEHHSA 3MIHHOTO CTPYMY. PO3MICTUTB iX Tak, Wo6
HIXTO HE MiF XO/IUTY MO HMX 860 BINa/IKOBO HACTYMUTH.

He HaTaryiite Apit >xnuBneHHs. Bin'eaHytoun o6nagHaHHA Big eNeKTPUYHOI pO3ETKHU,
6epiTbCA TiNbKM 3a LUTEKEP APOTY.

1l 3acTeperxeHHs. MiaKN0YEHHS XVUBEHHA NOBUHEH BUKOHYBATH KBanidikoBaHUi
eNeKTPUK BiANOBIAHO A0 HalioHanbHUX NpaBua ekcrtyaTaLii e1eKTPOTeXHIYHOro
obnagHaHHs.

Moavdikauii o6nagHaHHA

He BHOCbTE MexaHiuHi MoandikaLii y cuctemy. Komnanis TP-LINK He Hece
BiANOBiAANBLHOCTI 3a BiANOBIAHICTL 3MiHEHOrO 06/1aiHAHHA HOPMaTUBHUM BUMOram
TP-LINK.

PeMoHT Ta o6cnyroy obnag

BcTaHOBNEHHA BHYTPILHIX AOAATKOBUX KOMMOHEHTIB, & TaKOX NJ1aHOBE TexXHi4He
06CNyroByBaHHSA LbOro 061aiHaHHA NOBUHHI BUKOHYBATUCb 0co6aMu, fiki Ao6pe
0O3HalioM/NIEeHi i3 METOAWKOIO NPOBEAEHHS, NpoLieAypamu, 3anobikHUMM 3axoaamu i
He6esnekamu, NOB'A3aHNMK 3 06N1aAHaHHAM, AKe Mae Hebe3neyHi piBHi Hanpyru.

He BuxoabTe 3a MeXi KaTeropii CKNafHOCTi PEMOHTY, 3a3HayeHoi y IoKyMeHTaLli
npoayKTy. Henpasu/ibHiA PEMOHT MOXE NPUBECTY 10 BUHUKHEHHS 3arpo3u 6e3neku.
Mepea TUM AK 3HATW KPULLKM | NoYaTV pO6OTY i3 BHY TPILLIHIMW KOMMOHEHTaMU 3HIMiTb
BCi FOAMHHWKW, KiNbLiA @60 NPUKpacHy, WO BUCATb.

He B1KOpPUCTOBYITE CTPYMOMNPOBIAHI iIHCTPYMEHTU, AKi MOXYTb CMIPUYMHUTY KOPOTKE
3aMUKaHHS B A€TaNsAX Mif Hanpyroto.

BukopucToByiiTe pyKaBU4KM Npy BUAANEHHI @60 3aMiHi BHY TPILLHIX KOMMOHEHTIB,
OCKI/IbKI BOHU MOXY Tb 6YTU FapAYMMA.

AKwWwo ob6nagHaHHA NOLKOAXXEHE Ta NOTPebye TEXHIYHOro 06CYroByBaHHs,
BiAKNIONITb AOrO Bifi MEPEXXi XKMBNEHHA 3MIHHOTO CTPYMY Ta 3BEPHITLCA 0
BMOBHOBAXXEHOrO NPeACTaBHUKa 06C/yroByOHOT KOMNaHii. MpuKaan NOWKOAKEHD,
LLIO NOTPEe6yYIOTb 06CYroByBaHHA:

- MNowwko; ApoTY , M0A0 abo wrencens;
- Bnaus poluy a6o pianHu Ha o6n1aaHaHHA abo NOTPan/IAHHA CTOPOHHLOTO NpeaMeTa
Y NPOAYKT;

- MagiHHA a60 noLwKoAXKeHHs1 061aaHaHHS;

- HeHanexxHa po6oTa 061aHaHHA Npy YMOBi AOTPUMaHHI iIHCTPYKLI 3 excnyaTaLlii.
1l 3acTepexeHHs. LLlo6 3MEeHLUMTN PU3NK YPaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, BUMKHITb
YCi APOTY XMB/IEHHS NEPe/; NOYaTKOM BUKOHAHHS TEXHIYHOrO 06C/YroByBaHHs
obnagHaHHs.

JNasepHi npuctpoi

YHuKalTe NpAMOro BrMBY la3epHOro NpomeHs. He BiakpuBaiiTe kopnyc n1asepHoro
NPUCTPOIO. He BUKOPUCTOBYIATE 3aCO6M KepyBaHHS, He 3AINCHIONTE Pery/loBaHHA Ta
He BUKOHyATe NPOoLeaypY 3 1a3epPHUM MPUCTPOEM. YCEPENHI HEMAE KOMMOHEHTIB,
LL{0 MOXYTb O6C/lyrOBYBaTIACA KOPUCTYBaYEM.

PEeMOHT N1a3epHOr0 MPUCTPOIO MOXY Tb BUKOHYBATM IVLLIE BNIOBHOBaXEH CrieuianicTv
3 TEXHIYHOrO 06C/YroBYBaHHS.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht an Orten, an denen drahtlose Geréate nicht erlaubt sind. (Bei
drahtlosen Geraten)

+ Die Steckdose muss sich in der Nahe des Gerats befinden und leicht zugénglich sein. (Bei
Produkten, die tiber ein Netzkabel mit Strom versorgt werden)

+ Stecken Sie das Produkt tiber das Stromkabel in eine Steckdose mit Erdungsan-
schluss.(Bei Produkten, die tiber ein Netzkabel mit Strom versorgt werden)

« Stellen Sie das Gerat mit der Unterseite nach unten auf. (Bei Tischgeraten)

« Bitte verwenden Sie ausschlieBlich die in der Bedienungsanleitung aufgefiihrten Netzteile.
Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch auf der Produkt-Support-Seite.
(Fur Produkte, die mit Adaptern betrieben werden)

« Fir die magnetische Wandmontage muss das Gerat in einer Hohe von weniger als 2
Metern installiert werden. (Gilt nur fiir Produkte, die fir die magnetische Wandmontage
vorgesehen sind.)

+ Dieses Gerat ist nicht fir die Verwendung an Orten geeignet, an denen sich Kinder
aufhalten kénnen.

Bitte folgen Sie diesen Anweisungen, wenn sie das Gerat betreiben. Bei unsachgemaBer
Verwendung kénnen wir nicht garantieren, dass keine Unfélle oder Schaden auftreten.
Behandeln Sie das Gerét pfleglich und auf eigene Gefahr.

Warranty

Nur fiir Original-TP-Link-Produkte. Informationen liber die Garantiezeit, Regelungen und
Verfahrensweisen finden Sie unter https://www.tp-link.com/de/support

DIESE GARANTIE VERLEIHT IHNEN BESTIMMTE RECHTE, DIE VON DEM VERKAUFSLAND
ABHANGIG SEIN KONNEN.

BIS ZU DEN GESETZLICHEN GRENZEN ERSETZEN DIESE GARANTIE UND DIESE
HILFESTELLUNGEN ANDERSARTIGE GARANTIEN, HIFLESTELLUNGEN UND
KONDITIONEN.

TP-Link garantiert fiir einen einwandfreien Zustand von originalverpackten
TP-Link-Geréaten hinsichtlich Funktion und Materialverarbeitung, normale Benutzung
vorausgesetzt.

CEDOC

TP-Link erklart hiermit, dass dieses Gateway die Grundanforderungen und andere
relevante Vorgaben der Richtlinien (EU)2015/863, 2014/53/EU, und 2011/65/EU erfiillt.
Die Original-EU-Konformitatserkldrung kann in englischer Sprache hier heruntergeladen
werden: https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Espaiiol

Informacion de seguridad

« No intente desmontar, reparar ni modificar el dispositivo. Si necesita servicio técnico,
comuniguese con nosotros.

* No utilice un cargador dafiado ni un cable USB para cargar el dispositivo. (Para productos
alimentados por adaptadores)

+ No utilice ningtin otro cargador que no sea el recomendado. (Para productos alimentados
por adaptadores)

« El adaptador debe instalarse cerca del equipo y debe ser de facil acceso. (Para productos
alimentados por adaptadores)

*Mantenga el dispositivo alejado del fuego o de entornos calientes. NO lo sumerja en agua
ni en ninglin otro liquido. (Para productos para exteriores)

*Mantenga el dispositivo alejado del agua, el fuego, la humedad o los entornos calientes.
(Para productos para interiores)

+ No utilice el dispositivo en lugares donde no se permiten dispositivos inaldmbricos. (Para
productos inalambricos)

« El tomacorriente debe instalarse cerca del equipo y debe ser de facil acceso. (Para
productos alimentados por cable de alimentacién)

« Conecte el producto a las tomas de pared con conexidn a tierra a través del cable de
alimentacion.(Para productos alimentados por cable de alimentacién)

+ Coloque el dispositivo con su superficie inferior hacia abajo. (Para productos de escritorio)

« Utilice Ginicamente las fuentes de alimentacion indicadas en las instrucciones de uso.
Consulte el manual del usuario en la pagina de asistencia técnica del producto. (Para
productos alimentados por adaptadores)

« Para el montaje magnético en pared, este equipo se instalara a una altura inferior a 2
metros. (Para productos compatibles con el montaje magnético en pared)

« Este equipo no es adecuado para su uso en lugares donde sea probable que haya nifios
presentes.

Por favor lea y siga las indicaciones anteriores de seguridad cuando el dispositivo esté
funcionando. No nos haremos responsables de posibles dafios o accidentes que pued%n2

(Langattomille tuotteille)

* Pistorasia on asennettava laitteen lahelle, ja siihen on paéstava helposti kéasiksi.
(Virtajohdolla kéytettaville tuotteille)

« Kytke tuote virtajohdolla seinapistorasiaan, jossa on maadoitusliitanta.(Virtajohdolla
kaytettaville tuotteille)

« Aseta laite pohjapinta alaspéin. (Tydpdytatuotteille)

+ Kéyta vain kdyttdohjeissa mainittuja virtalahteitd. Katso kéyttéopas tuotetukisivulla.
(Adaptereilla toimiville tuotteille)

* Magneettisen seindasennuksen osalta laite tulee asentaa alle 2 metrin korkeudelle.
(Magneettista seindasennusta tukeville tuotteille)

+ Tama laite ei sovellu kdytettavaksi paikoissa, joissa on todennékdisesti lapsia.

Laite on liitettdva suojakoskettimilla varustettuun pistorasiaan.

Lue ylla olevat turvallisuustiedot ja noudata niita kdyttaessési laitetta. Emme voi taata, ettd
laitteen virheellinen kéytto ei aiheuta onnettomuuksia tai vaurioita. Kéyta tata tuotetta
varoen ja omalla vastuullasi.

Warranty

Vain TP-Link-merkkiset tuotteet. Lisatietoa takuuajasta, -kéytannosté ja -toimenpiteista
|6ydét osoitteesta https://www.tp-link.com/en/support

TAMA TAKUU MYONTAA KAYTTAJALLE TIETTYJA LAILLISIA OIKEUKSIA, JA HANELLA VOI
OLLA MUITA OIKEUKSIA, JOTKA VAIHTELEVAT OSAVALTIOITTAIN (TAI MAA- TAI
ALUE-KOHTAISESTI).

SIINA MAARIN KUIN LAKI SEN SALLII, TAMA TAKUU JA SEN MUKAISET KORJAUSKEINOT
OVAT YKSINOMAISIA JA KORVAAVAT KAIKKI MUUT TAKUUT, KORJAUSKEINOT JA EHDOT.
TP-Link takaa, ettd TP-Link-merkkinen laitteistotuote, joka saapui alkuperadisessa
pakkauksessa, ei sisélld materiaali- eiké valmistusvirheitd normaalissa, TP-Link:in ohjeiden
mukaisessa kdytdssa tiettyna paikallisesta palvelusta riippuvana aikana siita
péaivamaarasta lukien, jona loppukayttéja sen alun perin hankki.

CEDOC

TP-Link ilmoittaa taten, ettd tama porttikdytava noudattaa direktiivien 2014/53/EU,
2011/65/EU ja (EU)2015/863 olennaisia vaatimuksia ja muita asianmukaisia ehtoja.
Alkuperéinen EU-saadéstenmukaisuusiimoitus on osoitteessa
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Nederlands

Veiligheidsinformatie

* Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of wijzigen. Als u service nodig heeft,
neem dan contact met ons op.

* Gebruik geen beschadigde oplader of USB-kabel om het apparaat op te laden. (Geldt voor
producten die door een adapter worden gevoed)

* Gebruik geen andere opladers dan de aanbevolen opladers. (Geldt voor producten die door
een adapter worden gevoed)

+ De adapter wordt naast de apparatuur geplaatst en moet goed toegankelijk zijn. (Geldt voor
producten die door een adapter worden gevoed)

* Houd het apparaat uit de buurt van vuur of warme omgevingen. Dompel het apparaat niet
onder in water of andere vloeistoffen. (Geldt voor producten voor buitengebruik)

+Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vocht of warme omgevingen. (Geldt voor
producten voor binnengebruik)

* Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar draadloze apparaten niet zijn toegestaan. (Geldt
voor draadloze producten)

* Het stopcontact moet in de buurt van de apparatuur worden geinstalleerd en gemakkelijk
toegankelijk zijn. (Geldt voor producten met een netsnoer)

+ Steek de stekker van het product in het stopcontact met aarding via het netsnoer.(Geldt
voor producten met een netsnoer)

+ Plaats het apparaat zo dat de onderkant naar beneden wijst. (Geldt voor desktopapparaten)

* Gebruik alleen voedingen die in de gebruikersinstructies worden genoemd. Raadpleeg de
gebruikershandleiding op de ondersteuningspagina. (Voor producten die door adapters
worden gevoed)

* Voor muurbevestiging met behulp van een magneet: deze apparatuur moet worden
geinstalleerd op een hoogte van minder dan 2 meter. (Voor producten die magneetbeves-
tiging ondersteunen)

« Deze apparatuur is niet geschikt voor plaatsen waar kinderen aanwezig zijn.

Lees en volg bovenstaande veiligheidsinformatie tijdens het gebruik van het apparaat. Wij
kunnen niet garanderen dat er geen ongelukken of schade kan optreden als gevolg van
onjuist gebruik van het apparaat. Gebruik dit product met zorg en gebruik op eigen risico.
Warranty
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Magyar
Biztonsagi Informaciok

« Ne probélja meg szétszerelni, javitani vagy modositani a késziiléket. Ha szervizre van
szliksége, kérjuk, Iépjen kapcsolatba veliink.

* Ne haszndljon sérilt toltét vagy USB-kabelt a késziilék toltéséhez. (Adapterek altal
miikddtetett termékek esetében)

« Ne haszndljon az ajanlott t6ltékon kiviil mas toltGket. (Adapterek altal mikodtetett
termékek esetében)

+ Az adaptert a készulék kozelében kell elhelyezni, és konnyen hozzéaférhetének kell lennie.
(Adapterrel miikddd termékek esetében)

« Tartsa a késziiléket tavol tiizt6l vagy forré kornyezettdl. NE meritse vizbe vagy mas
folyadékba. (Kiiltéri termékek esetén)

« Tartsa a késziiléket tavol a viztdl, tiiztdl, nedvességtdl vagy forrd kornyezettdl. (Beltéri
termékek esetén)

« Ne haszndlja a késziiléket olyan helyen, ahol a vezeték nélkili eszkézok hasznalata tilos.
(Vezeték nélkili termékek esetén)

« A konnektort a késztilék kozelében kell elhelyezni, és konnyen hozzaférhetének kell lennie.
(A tapkabellel taplalt termékek esetében)

+ Dugja be a terméket a fali aljzatba foldelt csatlakozéval a tapkabelen keresztul.(A
tapkabellel taplalt termékek esetében)

« A késziiléket az also felliletével lefelé helyezze el. (Asztali termékek esetén)

+ Csak a felhasznaldi utasitasokban felsorolt tdpegységeket haszndlja. Lasd a termék
tamogatasi oldalan taldlhato felhasznaloi kézikonyvet. (Adapterrel miikodd termékek
esetében)

* Méagneses falra szerelés esetén ezt a berendezést 2 méternél alacsonyabb magassagban

kell felszerelni. (Magneses falra szerelhet6 termékek esetén)

Ez a berendezés nem alkalmas olyan helyeken torténd hasznalatra, ahol valészintileg

gyermekek tartézkodnak.

Kérjiik, olvassa el, és kovesse a fenti biztonsagi informaciokat a késziilék hasznalata

soran. Az elirasok be nem tartasa, és a fentiektdl eltéré hasznalat balesetet vagy

kérosodast okozhatnak, amiért nem vallalunk felelésséget. Kérjiik, kell6 vigyazatossaggal
és sajat felelGsségére hasznalja a készuléket.

CEDOC

A TP-Link ezuton kijelenti, hogy a gateway az alapvet6 kovetelményekkel és mas

idevonatkoz6 (EU)2015/863, 2014/53/EU és a 2011/65/EU iranyelvek rendelkezéseivel

Gsszhangban van.

Az eredeti EU megfelelGségi nyilatkozat megtalélhaté a

https://www.tp-link.com/support/ce oldalon.

Polski

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

+ Nie nalezy podejmowac¢ préb demontazu, naprawy lub modyfikacji urzadzenia. Jesli
potrzebny jest serwis, nalezy skontaktowac sie z nami.

+ Nie uzywaj uszkodzonej tadowarki lub kabla USB do tadowania urzadzenia. (W przypadku
produktéw zasilanych przez adaptery)

+ Nie nalezy uzywac¢ innych tadowarek niz zalecane. (W przypadku produktéw zasilanych
przez adaptery)

+ Adapter powinien by¢ zainstalowany w poblizu urzadzenia i by¢ tatwo dostepny. (Dotyczy
produktéw zasilanych przez adaptery)

+ Urzadzenie nalezy przechowywac z dala od ognia lub gorgcego otoczenia. NIE zanurza¢ w
wodzie ani innych ptynach. (Dotyczy produktéw zewnetrznych)

+ Urzadzenie nalezy przechowywac z dala od wody, ognia, wilgoci lub goragcego otoczenia.
(Dotyczy produktéw wewnetrznych)

+ Nie uzywaj urzadzenia w miejscach, w ktérych korzystanie z urzadzen bezprzewodowych
jest niedozwolone. (W przypadku produktéw bezprzewodowych)

* Gniazdko powinno by¢ zainstalowane w poblizu urzadzenia i powinno by¢ tatwo dostgpne.
(W przypadku produktéw zasilanych za pomoca przewodu zasilajacego)

* Podtacz produkt za pomoca kabla zasilajgcego do gniazdka elektrycznego w $cianie, ktére
ma potaczenie uziemiajgce(W przypadku produktéw zasilanych za pomoca przewodu
zasilajgcego)

* Umie$¢ urzadzenie dolng powierzchnig do dotu. (W przypadku produktéw biurkowych)

+ Uzywaj wytacznie zasilaczy podanych w instrukcjach uzytkowania. Zapoznaj sie z
Poradnikiem uzytkownika na stronie wsparcia produktu. (W przypadku produktéw

NigsuiLeHa po6oya TeMnepaTypa HaBKOMMILHBOTO CEPeoBMILA
Y pasi BCTaHOB/IEHHA 061aiHaHHA B 3aKPUTIl CTiliLi @60 CTiliL, O CKNaaaeTbCa 3
[EKiNIbKOX KOMMOHEHTIB, PO60oYa TemnepaTypa HaBKOMLLIHLOTO CEPEeoBHLLA BCEPEaMHI
CTilikv MOXe 6TV BULLE, HDK TeMnepaTypa y NpUMiILLEHHI. TOMy CAif pO3rAHY T
MOX/IMBICTb BCTAHOB/IEHHA 061afHaHHA B cepeaoBuLi, y Akomy 6 3abeaneqysanacs
TemnepaTypa, WO He NepeBuLLYE MakCMaslbHy POGOYY TeMNepaTypy HaBKO/MLIHEOTO
cepeposuLa (TMA) 3a3HaueHy BUPOGHUKOM.
3MeHLUEHWI NOBITPAHMIA MOTIK
BcTaHoBNEHHA 061aAHaHHA Y CTiMLi NOBUHHE 6y TN BUKOHAHO TakUM YMHOM, LLO6 06CAr
MOBITPAHOrO MOTOKY, AIKMI HEOBXiAHUI AN 6e3ne4Hoi ekcnayaTaLii o6nagHaHHA, He 6yB
3MEHLUEHUM.
MexaHiyHe HaBaHTaXeHHs
BcTaHoBNEHHA 061aAHaHHA Y CTiMLi NOBUHHE 6y TN BUKOHAHO TaKUM YMHOM, LLO6
3ano6irtv He6esneyHii cuTyallii B pasi HePIBHOMIPHOIO MeXaHIHHOrO HaBaHTaXXEHHSA.
TMepeHaBaHTaXeHHs eNeKTPUIHOTO Kona
Mpw NigkNto4eHHi 061aAHaHHSA O MePEXi XUBNEHHS BPaxOBYiTe, LLIO NepeHaBaHTaXKEeHHS
Kin Moxke 6yTu 6inbLUMM, HXX Te, Ha ike Po3paxoBaHo 3axuCT. MMif Yac BUPILLEHHA Ljei
npo6aemu 6epiTb A0 yBaru HOMiHaIbHY NOTYXKHICTb 06/1aiHAHHA, 3a3Ha4YeHy y
AOKYMeHTaL|ii Ha 061afHaHHA.
Pe3epBHE IKEPENO XMBEHHS
LLlo6 3a6e3neunTv HagiiHe pe3epBHE AXKepeso XUBEHHSR, NAK/IOYITL KOXEH APIT A0
OKpPEMOro Kona 3MiHHOro cTpyMy. 3'€ AHaHHA KOXHOro APOTY NMOBWHHI 6y TV 3a3eMneHi
HaNEXHAM YUHOM.
HapiliHe 3a3eMneHHs
3abesneyTe HagjliHe 3a3eMIEHHA ANA 06NaAHaHHS, AKe B BCTAHOBJIIOETE Y CTilKY.
Oco6nuBy yBary npuginsiTe 3'eJHaHHAM APOTIB XXVB/IEHHS, AKi HE 3'€HYIOTbCA
6e3nocepeiHbO 3 KOIOM Bifrany>eHHs (Hanpuknag, BUKOPUCTaHHA NOAOBXKYBauiB).
I'MONEPEAXEHHSA. Nepep ysi obnag BVIKOHaNTe
3a3eMIeHHsA kopnycy o61aaHaHHSA. Heo6xiaHO BUKOPUCTATM i30NALAHY CTPIYKY XOBTOrO
1 3e/1EHOr0 KONILOPY AN APOTY 3a3EM/IEHHS, a M/10LLA NONEPEYHOro Nepepiay
nposigHuka Mae 6yTu 6inblue, Hix 0,75 Mm2 abo 18 AWG.
CEDOC
Lium TP-Link 3asBnse, Wo W03 BiANoBiAae OCHOBHWUM Ta iHLUMM BiANOBIAHNM BUMOramM
AvpexTye (EU)2015/863, 2014/53/EU Ta 2011/65/EU.
OpwriHan Aeknapalii BignosigHocTi EC Bu MoxeTe 3HaliTV 3a NOCUNAHHAM
https://www.tp-link.com/support/ce.
Lietuviy
Saugumo informacija

* Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti jrenginio. Jei reikalingos techninés
priezidros paslaugos, susisiekite su mumis.

* Nenaudokite paZeisto jkroviklio ar USB kabelio jrenginiui jkrauti. (Gaminiams, kurie
maitinami i$ adapterio)

+ Nenaudokite jokiy kity nerekomenduojamy jkrovikliy. (Gaminiams, kurie maitinami i$
adapterio)

+ Adapteris turi biti jjungtas j maitinimo tinklg $alia jrangos ir turi bati lengvai pasiekiamas.
(Gaminiams, kurie maitinami i$ adapterio)

« Jrenginj saugokite nuo ugnies ar jkaitusios aplinkos. NEMERKITE j vanden] ar kitg skyst;.
(Lauko gaminiams)

* [renginj saugokite nuo vandens, ugnies, drégmeés ar jkaitusios aplinkos. (Vidaus
gaminiams)

+ Nenaudokite jrenginio ten, kur draudZiama naudoti belaidZio rysio jrenginius. (BelaidZziams
gaminiams)

« Kistukinis lizdas turi bati jrengtas Salia jrangos ir turi bati lengvai pasiekiamas. (Gaminiams,
kurie maitinami per maitinimo laidg)

* Jjunkite gaminj j sieninius kistukinius lizdus su jzeminimo jungtimi per maitinimo
laida.(Gaminiams, kurie maitinami per maitinimo laidg)

« Padékite jrenginj apacia Zemyn. (Staliniams gaminiams)

« Naudokite tik naudojimo instrukcijose nurodytus maitinimo $altinius. Zr. gaminio pagalbos
puslapyje pateiktg naudotojo vadova (gaminiams, maitinamiems i$ adapterio).

* Magnetiniy laikikliy ant sienos atveju §j jranga bus montuojama ne auksciau nei 2 m
(gaminiams, naudojamiems su sieniniu laikikliu).

S iranga netinkama naudoti vietose, kuriose gali biti vaiky.

ocurrir debido a un uso incorrecto del dispositivo. Por favor utilice este producto de
manera correcta y bajo su propia responsabilidad.

Warranty

Sélo para productos que porten la marca TP-Link.Para obtener informacién sobre el

periodo de garantia, politica y procedimientos, visitar https://www.tp-link.com/es/support

ESTA GARANTIA LE CONFIERE DERECHOS LEGALES ESPECIFICOS, Y ES POSIBLE QUE
USTED DISPONGA DE OTROS DERECHOS, LOS CUALES PUEDEN VARIAR SEGUN EL
ESTADO (O SEGUN EL PAIS O PROVINCIA).

EN LA MEDIDA QUE LO PERMITA LA JURISDICCION LOCAL, ESTA GARANTIA Y LOS

RECURSOS ESTABLECIDOS EN ELLA SON EXCLUSIVOS EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA

GARANTIA, RECURSO Y CONDICION.
TP-Link garantiza el producto de hardware que porta la marca TP-Link contenido en la

caja original contra defectos en los materiales y mano de obra bajo condiciones normales
de uso de acuerdo con las directrices de TP-Link por un periodo que depende del servicio
local desde la fecha original de compra en la tienda por parte del usuario final adquiriente.

CEDOC
Por la presente TP-Link declara que este Puerta de Enlace cumple con los requisitos

esenciales y otras disposiciones relevantes de las directivas (UE)2015/863, 2014/53/UE,

y 2011/65/UE.
La declaracién original CE de la conformidad puede encontrarse en:
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

EAAnVik&
NAnpo@opieg aoPaAsiag

* MnV EMIXELPNOETE VO ATIOCUVOPHOAOYACETE, VO ETILOKEUKOETE I} VOX TPOTIOTIOLACETE TN
ouokeun. E&v xpeldleate service, emkowvwvnote odi oG,

* Mn xpnotpoToLeite XaAAGHEVO PoPTLOTH A KaAWSL0 USB Yo v QOPTICETE TN CUCKEUN.
(Mo poldvTa TIoU TPOPOSOTOUVTAL OO TIPOCAPHOYELQ)

* Mn xpnotpoToteite GAAOUG POPTIOTEG A6 AUTOUG TIOU GUVICTWVTAL. (Mo TtpoidvTa TTou
TPOPOSOTOUVTAL AUTIO TIPOCAPHOYEIR)

* O IPOCOPHOYENG TIPETIEL VO EYKATAOTAOEL KOVTH 0TOV EEOTTALOUO KOXL VX EIVOL EUKOACL
TPOGRAGLHOG. (Mo TIPOIOVTA TIOU TPOPOSOTOUVTAL ATO TIPOCAPHOYELR)

* KpaTtrioTE TN GUOKEUN HOKPLA oo T 1 TIOAU LeaTo TieptBaAAov. MHN To Bubilete oe

vePo 1 omtolodrmote Ao uypd. (Mo POV Ta EEWTEPLKOU XWPOU)

* KpXTAOTE TN GUOKEUN HOKPLA oo VEPO, PWTLX, Uypaaiol fj TIOAU {eaTd TEPLBAANOV. (Mot
TIPOIOV Tl ECWTEPLKOU XWPOU)

* Mnv XPNOLUOTIOLEITE TN CUCKEUN OTIOU SEV ETUTPETOV T ACUPUOTEG CUCKEUEG, (Mot
QCUPHOTA TTPOTOVTA)

* H mpido mpémel va elvat eYKATESTNUEVN KOVT& 0TOV EEOTIALOHO KOl VOX Eivat EUKOAX
TPOGBAaLUN. (Mo TIPOIOVTAL TTOU TPOPOSOTOUVTAL ATIO KAAWSLO PEUPATOG)

* ZUVBEDTE TO TIPOIOV o€ KATOLX TIPILa TOiXOU pE OUVEEDN YeiwaNG HECW TOU KXAWSiou
TPOPOSOGinG.(Ma TTPOIOVTA TTOU TPOPOSOTOUVTAL TG KXAWSLO PEUPATOG)

* TOTOOETIOTE TN CUCKEUM PE TNV KATW EMPAVELX TNG TIPOG TOX KATW. (Mot eTtpamedio
TPOLOVTA)

* XpNoLUoToLioTe HOVO T TPOPOSOTIKA TIOU VOPEPOVTOL TTIG O8NYIEG XPrONG.

Avatpé€te oo Eyxelpiblo Xpriotn otn ceAisa umootripLEng mpoiovtog,. (Mo mpoiévta mou

TPOPOSOTOUVTAL AUTIO TIPOCAPHOYEIR)

« Mot oty vNTLKA TOTIOBETNON O€ TOlX0, AUTAG 0 EEOTTAMLOUOG TIPETIEL VX EYKBIoTOTOL OE
UYog PIKPATEPO AT 2 PETPAL. (Ma TIPOIOVTA TTOU UTIOoTNPI{OUV POYVNTIKN TOTIOBETNON
o€ ToixX0)

* AuTdg 0 eE0TTALONOG Bev eiva KATAAANAOG VIO XPrioN OE XWPOUG OTIoU eivait TBavO vou
UTIGPXOUV TTOUSLAL.

NopakahoUpe SLBAOTE KoL XKOAOUBHOTE TIG TTOPATIAVW TTANPOPOPIES XCPXAELNG KXTH

TN XPrON TNG CUOKEUNG. AEV UTIOPOULE VO 00 EyYUnBoUpe 6Tt Sev Bax uttdpEouv
otuxUoTa f BAABEG av TPy HOTOTIOOETE AAVOGUEVN XPrON TNG OUCKEUNG.
MopakaAOUHE VO X PNOLUOTIOLELTE TO TIPOIOV TIPOCEKTIKA KAl PE SIKF) GO EUBUVN.
Warranty

Movo yioe tpoidvta TP-Link. Mo TANPOPOPIES OXETIKK e TNV TEEPIOSO, TNV TIOALTIKA KOL TIG

Sladikaoieg TG eyyunong, mopakaAoUpe eTiiokePBeite: https://www.tp-link.com/gr/sup-
port

AYTH H ETTYHZH ZAZ NAPEXEI XYTKEKPIMENA NOMIKA AIKAIQMATA KAl ENAEXETAI
NA EXETE AAAA AIKAIQMATA MOY AIAGEPOYN ANAAOIA ME TH NOMO®OEZIA TOY
TOMOY AIAMONHEZ ZA% (XQPAX H' NEPIOXHE).

2TO METIZTO ENITPENTO BAOMO AMO THN KEIMENH NOMOG®EZIA, H MAPOYZA
EITYHZH KAI Ol AIATAZEIZ THX EINAI ANOKAEIZTIKH KAI YAIEPKEITAI OAQN TON
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Geldt alleen voor producten van het merk TP-Link. Voor meer informatie over de

garantieperiode, voorwaarden en procedures kijk op: https://www.tp-link.com/nl/support
DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE WETTELIJKE RECHTEN EN U KUNT NOG ANDERE

RECHTEN HEBBEN, DIE PER LAND (OF PER PROVINCIE) KUNNEN VERSCHILLEN.

VOOR ZOVER TOEGESTAAN DOOR DE PLAATSELIJKE WETGEVING ZIJN DEZE GARANTIE

EN HET VERMELDE VERHAAL EXCLUSIEF EN KOMEN DIE IN DE PLAATS VAN ALLE
ANDERE GARANTIES, VERHALEN EN VOORWAARDEN.

TP-Link geeft garantie op het hardware product van het merk TP-Link in de originele
verpakking voor gebreken in materialen en fabricage indien normaal gebruikt in
overeenstemming met de richtlijnen van TP-Link gedurende een bepaalde periode

afhankelijk van de service ter plaatse vanaf de oorspronkelijke datum van aanschaf via de

detailhandel door de eindgebruiker-koper.
CEDOC
TP-Link verklaart hierbij dat dit gateway in overeenstemming is met de essentiéle eissen en
andere relevante bepalingen van de richtlijnen (EU)2015/863, 2014/53/EU en 2011/65/EU.
De oorspronkelijke EU verklaring van overeenstemming is te vinden op
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Svenska
Sékerhetsinformation

« Forsok inte att demontera, reparera eller &ndra enheten. Kontakta oss om du behéver
service.

« Ladda inte enheten med en skadad laddare eller USB-kabel. (Fér produkter som drivs av
adaptrar)

* Anvand inte andra laddare &n de som rekommenderas. (Fér produkter som drivs av
adaptrar)

« Adaptern ska placeras néra utrustningen och vara lattatkomlig. (Fér produkter som drivs av

adaptrar)

« Hall enheten borta frén eld eller varma miljéer. Den far INTE sénkas ned i vatten eller annan

vatska. (For utomhusprodukter)
« Hall enheten borta frén vatten, eld, fukt och varma miljder. (Fér inomhusprodukter)

« Anvénd inte enheten pé platser dér tradlésa enheter inte &r tilldtna. (Fér tradlésa produkter)

« Uttaget ska vara placerat ndra utrustningen och vara latt att na. (Fér produkter som drivs
med néatkabel)

* Anslut produkten till ett jordat vdgguttag med stickproppen.(Fér produkter som drivs med

néatkabel)
« Placera enheten s att undersidan &r vand nedat. (Fér stationéra produkter)

* Anvand endast stromférsérjning som anges i anvandarinstruktionerna. Se bruksanvisnin-

gen pa produktens supportsida. (For produkter som drivs med adapter)

« Vid magnetisk vdggmontering ska denna utrustning monteras pa en hjd lagre én 2 meter.

(For produkter med magnetisk vadggmontering)

« Denna utrustning &r inte Idmplig fér anvandning pa platser dar det kan finnas barn.
Las och folj ovanstaende sakerhetsinformation nar du anvander enheten. Vi kan inte
garantera att inga olyckor eller skador kan intréffa till foljd av felaktig anvandning av
produkten. Anvand den har produkten med omsorg och pa eget ansvar.
Warranty
Enbart for produkter av mérket TP-Link. Fér information om garantitid, policy och
forfaranden, gé till https://www.tp-link.com/en/support
DEN HAR GARANTIN GER DIG SPECIFIKA FORMELLA RATTIGHETER OCH DU KAN HA
ANDRA RATTIGHETER SOM VARIERAR FRAN LAND TILL LAND (ELLER STAT ELLER
PROVINS).
1 DEN OMFATTNING SOM LOKALA LAGAR TILLATER AR DENNA GARANTI OCH
GOTTGORANDEN EXKLUSIVA OCH | STALLET FOR ALLA ANDRA GARANTIER,
GOTTGORANDEN OCH VILLKOR.
TP-Link garanterar maskinvara av mérket TP-Link i sin originalférpackning mot defekter i

material eller sammansattning vid normal anvéndning enligt TP-Links riktlinjer och under

en period beroende pé lokal underhélisservice baserat fran ursprungliga inkdpsdatumet
for slutanvandaren.

CEDOC

TP-Link deklarerar att denna gateway &r i dverensstdmmelse med de grundldggande
kraven och andra relevanta bestammelser i direktiv (EU)2015/863, 2014/53/EU och
2011/65/EU.

Den ursprungliga EU-férsékran om éverensstdmmelse kan hittas pa
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Norsk
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zasilanych za pomoca zasilaczy)

* W przypadku magnetycznego montazu na $cianie, to urzadzenie powinno byé
zamontowane na wysokos$ci mniejszej niz 2 metry. (W przypadku produktéw z
magnetycznym montazem nasciennym)

« To urzadzenie nie jest odpowiednie do uzytku w miejscach, w ktérych moga przebywac
dzieci.

Zapoznaj sig z powyzszymi $rodkami ostroznosci i zastosuj sie do nich, gdy korzystasz z
urzadzenia. Nie mozemy zagwarantowacé, ze produkt nie ulegnie uszkodzeniu w wyniku
nieprawidtowego uzytkowania. Korzystaj z urzadzenia z rozwaga i na wtasng
odpowiedzialnos¢.

CEDOC

TP-Link deklaruje, Ze niniejszy(a) Brama spetnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest
zgodne z postanowieniami dyrektyw (UE)2015/863, 2014/53/UE i 2011/65/UE.

Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sie na stronie
https://www.tp-link.com/support/ce.

Pycckuit asbik

no 6€30MacHOMY MCMO/b30BaHUIO

[ins 6e3onacHoi paboTbl yCTPONCTB UX HEO6XOAUMO YCTaHaB/MBaTb U UCNOb30BaTh B
CTPOroM COOTBETCTBUM C NOCTaB/IAEMOW B KOMMNEKTE UHCTPYKLMEN W OBLLENPUHATLIMU
npasuiammn TeXHUKKU 6e30nacHOCTU.

O3HaKOMBTECh CO BCEMM NPEAYNPEeXAEHNAMM, YKa3aHHbIMW Ha MapKVPOBKe YCTPOCTBa,

B MHCTPYKLMAX MO 3KCM/YaTaLnM, a Takke B rapaHTUIiHOM TasloHe, 4To6bl n36exats
HEenpaBi/bHOrO UCTONL30BaHMS, KOTOPOE MOXET NPUBECTY K NOSIOMKE YCTPOWCTBA, a
TaKKe BO M3BeXaHNe NOPaxeHA 3EKTPUYECKAM TOKOM.

KOMNaH1A-13roToBuUTeNb OCTaBNIAET 3a COBOI NPaBO U3MEHATL HACTOALLMIA OKYMEHT
6€3 NpesBapUTENbHOTO YBEAOMIEHMS.

CBeaeHusA 06 OrpaHNIEHNAX B UCMONL30BAHUN C Y4ETOM NPpeaHasHayeHns Ans paboTbl B

KUNbIX, KOMMEPYECKMX 1 NPOM3BOACTBEHHbIX 30HaX.

0O60pyAoBaH1e NPeAHa3HaueHo A/15 UCNONb30BaHUS B XKWU/bIX, KOMMEPHECKX U
NPOWN3BOACTBEHHbIX 30Ha X 6e3 BOS.U,E;\CTEVI?I 0nacHbIX ¥ BpeAHbIX NPON3BOACTBEHHbIX
$aKTopoB.

ﬂpaswna W yCNOBUA MOHTaXKa TEXHNYECKOro CpeacTBa, ero NOAKMYEHUA K
ANEKTPUYECKOI CETU U APYrUM TEXHUYECKUM CPeACTBaM, NycKa, perynmpoBaHnsa n
BBEAEHWUsA B 3KCNyaTauumio.

YCTpOWCTBO AO/MKHO YCTaHaBANBATLCA U AKCMYaTUPOBATLCA COMMACHO UHCTPYKLMAM,
onncaHHbIM B PYKOBOACTBE M0 YCTaHOBKE U 3KCM/yaTaLun 060pyA0BaHus.

Mpasuna 1 yCnoBua xpaHeHns, NepeBo3Ky, peannsaLnm n yTuansaumm

0O60pyA0BaHNE AOMKHO XPAHUTLCA B MOMELLEHUN B 3aBOACKOW YMaKOBKE.
TpaHcnopTMpoBKa 060pyAOBaHWA A0/MKHA NPON3BOANTLCA B 3aBOACKOW YNaKoBKe B
KPbITbIX TPAHCMOPTHBIX CPeACTBaX Il06bIM BUAOM TpaHCMopTa.

Bo usberxxaHue HaHeceHus Bpeaa OKpy»KatoLen cpeae He06XoaMMO OTAENATL
YCTPOWCTBO OT 06bI4HBLIX OTXOAOB U YTUN3MPOBATL ero Hanbosnee 6e3onacHsIM
cnoco6oM — Hanpumep, CAaBaThb B CrielnanbHble MyHKTbl yTuAn3aumum. Uayunte

MHGOPMaLWIO O NPoLelype Nepeaayn 060PyA0BaHMA Ha Y TUIM3ALMIO B BaLLIEM PErvIOHE.

WHbopmaLwms o Mepax, KoTopble cneayeT NPeAnpUHATL NPY 06HaPYXXeHUN
HEMCMNPaBHOCTU TEXHUYECKOrO CPpeACTBa
B cnyyae o6Hapy»XeHWA HEMCMPaBHOCTW YCTPOICTBA HEOHXOAUMO 06PaTUTLCH K
Mpogasuy, y koToporo 6bin npruobpeteH Tosap. Toap A0MKEH 6biTb BO3BpPaLLEH
[MpoaasLly B NONHOM KOMMEKTALMN 11 B OPUTMHA/IBHOM YNaKoBKe.
IMp1 HEO6XOAMMOCTM PEMOHTA TOBapPa MO rapaHTUN Bbl MOXeTe 06paTUTLCA B
aBTOPU30BaHHbIE CePBUCHbIE LIeHTPbI KoMnaHum TP-Link.
Roména
Informatii de siguranta

*Nuincerca sa dezasamblezi, sa repari sau sa modifici dispozitivul. Dacé ai nevoie de
service, te rugdm sa ne contactezi.

« Nu utiliza un incarcator deteriorat sau cablu USB pentru a incérca dispozitivul. (Pentru
produsele alimentate cu adaptoare)

+Nu utiliza alte incarcatoare decét cele recomandate. (Pentru produsele alimentate cu
adaptoare)

« Adaptorul trebuie instalat langa echipament si trebuie sa fie usor accesibil. (Pentru
produsele alimentate de adaptoare)

« Tine dispozitivul departe de foc sau de medii fierbinti. NU scufunda in apa sau in orice alt
lichid. (Pentru produse de exterior)
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Prie$ eksploatuojant jrenginj, praSome perskaityti ir laikytis auk$¢iau nurodyty saugumo

reikalavimy. Mes negalime garantuoti, kad netinkamas naudojimas, gali sukelti nelaimingy

atsitikimy ar zalos. PraSome §j produkta naudokite atsargiai ir savo paciy rizika.
CEDOC
TP-Link ar 8o pazino, kad marsruty tinkly sietuvas atbilst direktivu (ES)2015/863,
2014/53/ES un 2011/65/ES svarigakajam prasibam un citiem saistitajiem nosacijumiem.
alo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné
https://www.tp-link.com/support/ce.
Slovenséina
Varnostne informacije
« Naprave ne poskusajte razstavijati, popravljati oziroma spreminjati. Ce potrebujete servis,
se obrnite na nas.

+ Za polnjenje naprave ne uporabljajte poSkodovanega polnilnika ali USB-kablov. (Za izdelke,

ki jih poganjajo adapterji)

+ Ne uporabljajte nepriporocljivih polnilcev. (Za izdelke, ki jih poganjajo adapterji)

+ Adapter je treba instalirati blizu opreme in dostop do njega mora biti preprost. (Za izdelke,
ki jih poganjajo adapterji)

+ Naprava naj bo zunaj dosega ognja ali vroc¢ih okolij. NE potapljajte je v vodo ali drugo
tekocino. (Za zunanje izdelke)

+ Naprave ne izpostavljajte vodi, ognju, vlagi oziroma vro€emu okolju. (Za notranje izdelke)

+ Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoljeno uporabljati brezzi¢nih naprav. (Za brezzicne
izdelke)

+ Vti€nico je treba namestiti blizu opreme in dostop do nje mora biti preprost. (Za izdelke,
napajane prek kabla)

« Izdelek prikljucite v stenske vti¢nice z ozemljitvenim priklju¢kom prek napajalnega kabla.
(Za izdelke, napajane prek kabla)

+ Napravo postavite tako, da je njena spodnja povrsina usmerjena navzdol. (Za namizne
izdelke)

+ Uporabite samo napajalne dele, ki so navedeni v uporabnigkih navodilih. Preberite si

Navodila za uporabnike na strani za podporo izdelku. (Za izdelke, ki se napajajo z adapterji)
* Primagnetnem names$¢anju na zid je treba opremo namestiti na visini, manjsi od 2 metrov.

(Za izdelke, ki podpirajo magnetno names§¢anje na zid)

* Oprema ni primerna za uporabo na mestih, kjer bodo zelo verjetno prisotni otroci.
Pri upravljanju naprave preberite zgornje varnostne informacije in jih upostevajte. Zaradi
nepravilne uporabe naprave lahko nastanejo nesrece ali materialna $koda. Izdelek
uporabljajte skrbno in ga ne upravljajte, e s tem ogrozate svojo lastno varnost.
CEDOC
Podjetje TP-Link izjavlja, da je prehod izdelana v skladu z glavnimi zahtevami in drugimi
pomembnimi predpisi direktiv (EU)2015/863, 2014/53/EU in 2011/65/EU.
Originalno izjavo o skladnosti EU si lahko ogledate na spletnem mestu https://ww-
w.tp-link.com/support/ce.
Hrvatski
Sigurnosne napomene

« Nemojte pokuSavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uredaj. Ako je potrebno servisiranje,
obratite nam se.

+ Nemojte upotrebljavati osteceni punjac ili USB-kabel za punjenje uredaja. (Za proizvode
koji se napajaju pomo¢u prilagodnika)

+ Nemojte upotrebljavati drukcije punjace od preporucenih. (Za proizvode koji se napajaju
pomocu prilagodnika)

« Prilagodnik se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupan. (Za proizvode koji

se napajaju pomocu prilagodnika)

« Drzite uredaj dalje od vatre i vruée okoline. NEMOJTE uranjati u vodu ni drugu tekuéinu. (Za

vanjske proizvode)

« Drzite uredaj dalje od vode, vatre, vlage i vruce okoline. (Za unutarnje proizvode)

« Nemojte upotrebljavati uredaj na mjestima na kojima beZi¢ni uredaji nisu dozvoljeni. (Za
bezi¢ne proizvode)

« UtiCnica se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupna. (Za proizvode koji se

napajaju kabelom za napajanje)

« Ukljucite proizvod u zidnu uti¢nicu s uzemljenjem putem kabela za napajanje. (Za proizvode

koji se napajaju kabelom za napajanje)
« Postavite uredaj s donjom povrsinom prema dolje. (Za stolne proizvode)

* Upotrijebite samo izvore napajanja navedene u korisni¢kim uputama. Pogledaijte korisnicki
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AAAQN EFTYHZEQN, OPQON KAI AIATAZEQN.

H TP-Link apéxet eyyunon twv mpoidvtwy, e v enwvupia TP-Link, Tou meptéxovtot
OTNV OPXLKI} TOUG CUGKEUOGIO EVOVTL EAXTTWHATWY GTO UAKO KOL TNV KXTXOKEUT, UTIO
KOWVOVLK XPrion Kot SUPQWVOL LE TLG 08nyieg tng TP-Link, ylot GUYKEKPLUEVO XPOVIKO
StoTnpa Tou e€xpTdToL amd TV NUEPOUNVIO atyOPAG TOU TIPOIGVTOG ATt TO TEAKO
KOTOVOAWTH.

CEDOC

A tou mapdvtog n TP-Link Slaknpuooet 6Tt awtri n Gateway GUHHOP@WVETOL LE TIG
QOUTHOELG KOt XAAOUG GXETIKOUG KXVOVIGHOUG Twv o8nywwv (EE)2015/863, 2014/53/EE,
ko 2011/65/EE.

Mropeite va Seite TV apxikr} SAwoN cuppdPPWONG LE Toug Kavoviopoug tng E.E. otnv
LoTooeNSa https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Francais

Informations de sécurité

* N'essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier 'appareil. Si vous avez besoin d'une
réparation, veuillez nous contacter.

« N'utilisez pas de chargeur ou de cable USB endommagé pour charger I'appareil. (Pour les
produits alimentés par des adaptateurs)

« N'utilisez pas d'autres chargeurs que ceux recommandés. (Pour les produits alimentés par
des adaptateurs)

« L'adaptateur doit étre installé a proximité de I'¢quipement et doit &tre facilement
accessible. (Pour les produits alimentés par des adaptateurs)

« Gardez I'appareil a I'écart du feu ou des environnements chauds. NE PAS immerger dans
I'eau ou tout autre liquide. (Pour les produits d'extérieur)

« Gardez I'appareil a I'¢cart de l'eau, du feu, de I'humidité ou des environnements chauds.
(Pour les produits d'intérieur)

« N'utilisez pas I'appareil dans des endroits ol les appareils WiFi ne sont pas autorisés. (Pour
les produits WiFi)

« La prise de courant doit étre installée a proximité de I'équipement et doit étre facilement
accessible. (Pour les produits alimentés par un cordon d'alimentation)

« Branchez le produit sur les prises murales avec connexion a la terre via le cordon
d'alimentation.(Pour les produits alimentés par un cordon d'alimentation)

« Placez l'appareil avec sa surface inférieure vers le bas. (Pour les produits de bureau)

« Utilisez uniqguement les alimentations mentionnées dans le mode d'emploi. Consultez le
manuel d'utilisation sur la page d'assistance produit. (Pour les produits alimentés par
adaptateur)

« Pour une fixation murale magnétique, cet équipement doit étre installé a une hauteur
inférieure & 2 métres. (Pour les produits compatibles avec une fixation murale magnétique)

« Cet équipement ne convient pas a une utilisation dans des endroits ol des enfants sont
susceptibles d'étre présents.

Merci de lire et de suivre les instructions de sécurité ci-dessus avant d'utiliser I'appareil.
Nous ne pouvons garantir qu‘aucun accident ou dommage ne se produira en raison d'un
usage incorrect de I'appareil. Merci d'utiliser cet appareil avec précaution, le non respect
des consignes de sécurité est a vos risques et périls.

Warranty

Concerne les produits de marque TP-Link uniquement. Pour plus d'informations sur la
période de garantie, les conditions et les procédures, veuillez visiter
https://www.tp-link.com/fr/support

CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPECIFIQUES, ET VOUS POUVEZ AVOIR
D'AUTRES DROITS QUI PEUVENT VARIER D'UN ETAT, D'UN PAYS OU D'UNE PROVINCE A
UNE AUTRE.

DANS LES LIMITES DU DROIT LOCAL, CETTE GARANTIE ET LES VOIES DE RECOURS
SONT EXCLUSIVES ET REMPLACENT TOUT AUTRES GARANTIES RECOURS ET
CONDITIONS.

TP-Link garanti les matériels marqués TP-Link, conditionnés dans un emballage original :
contre les défauts matériels et les malfagons, s'ils sont utilisés normalement et selon les
prescriptions de TP-Link, pour une durée: inscrite sur l'emballage du produit ; & compter
de la date d'achat par l'utilisateur final.

CEDOC

TP-Link par la présente déclare que la passerelle est conforme aux exigences essentielles
et autres dispositions pertinentes des directives (UE)2015/863, 2014/53/UE, et
2011/65/UE.

La déclaration CE de conformité originelle peut étre trouvée a l'adresse
https://www.tp-link.com/en/support/ce/. 04

Sikkerhetsinformasjon

« Ikke forsgk & demontere, reparere eller modifisere enheten. Hvis du trenger service,
vennligst kontakt oss.

« Ikke bruk skadet lader eller USB-kabel for & lade enheten. (For produkter drevet av
adaptere)

« Ikke bruk andre ladere enn de som er anbefalt. (For produkter drevet av adaptere)

« Adapteren skal installeres naer utstyret og veere lett tilgjengelig. (For produkter drevet av
adaptere)

*Hold enheten unnaild eller varme omgivelser. IKKE senk den i vann eller annen vaeske. (For
utenders produkter)

* Hold enheten unna vann, ild, fuktighet eller varme omgivelser. (For innenders produkter)

« Ikke bruk enheten der tradlgse enheter ikke er tillatt. (For tradigse produkter)

« Stikkontakten skal installeres neer utstyret og veere lett tilgjengelig. (For produkter drevet
av stremkabel)

« Plugg produktet inn i vegguttakene med jordforbindelse gjennom stremforsyningslednin-
gen.(For produkter drevet av stremkabel)

* Plasser enheten med undersiden ned. (For skrivebordsprodukter)

* Bruk kun strgmforsyninger som er oppfert i brukerinstruksjonene. Se brukerhandboken pa
produktets stotteside. (For produkter som drives av adaptere)

« For magnetisk veggmontering skal dette utstyret installeres i en hgyde p& mindre enn 2
meter. (For produkter som stgtter magnetisk veggmontering)

« Dette utstyret er ikke egnet for bruk pé steder hvor barn sannsynligvis vil veere til stede.
Les og felg den ovenstaende sikkerhetsinformasjonen far du bruker enheten. Vi kan ikke
garantere at ulykker eller skader ikke vil oppsta som fglge av feil bruk av enheten. Bruk
dette produktet med forsiktighet og pa egen risiko.

Warranty

Gjelder kun for produkter merket TP-Link. For informasjon om garantiperiode, retningslinjer
og prosedyrer, vennligst besgk https://www.tp-link.com/no/support/

DENNE GARANTIEN GIR DEG SPESIFISERTE, RETTSLIGE RETTIGHETER, OG I TILLEGG
KAN DU HA ANDRE RETTIGHETER SOM VARIERER MED JURISDIKSJON (ETTER LAND
ELLER PROVINS).

I DEN UTSTREKNING DET ER TILLATT | HENHOLD TIL LOKAL LOV ER DENNE GARANTIEN
OG L@SNINGENE SOM HER ER FREMSATT EKSKLUSIVE OG ERSTATTER ALLE ANDRE
GARANTIER, LOSNINGER OG BETINGELSER.

TP-Link garanterer at det TP-Link-merkede maskinvareproduktet som ligger i den originale
emballasjen er fri for feil i materialer og utfgrelse nar det brukes pa normal mate i samsvar
med TP-Links retningslinjer i en periode som avhenger av lokale forhold fra den datoen
sluttbrukeren opprinnelig kjgpte produktet fra en forhandler.

CEDOC

TP-Link erkleerer herved at gatewayen er i samsvar med de ngdvendige kravene og andre
relevante bestemmelser fra direktivene (EU)2015/863, 2014/53/EU og 2011/65/EU.

Den opprinnelige EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa
https://www.tp-link.com/no/support/ce/.

Dansk

Sikkerhedsinformation

« Forspg ikke at adskille, reparere eller zendre enheden. Hvis du har brug for hjeelp, skal du
kontakte os.

« Brug ikke beskadigede opladere eller USB-kabler til at oplade enheden. (for produkter, der
drives af adaptere)

* Brug ikke andre opladere end dem, der er anbefalet. (for produkter, der drives af adaptere)

« Adapteren skal installeres i naerheden af udstyret og veere let tilgaengelig. (for produkter,
der drives af adaptere)

« Hold enheden vaek fra ild eller varme omgivelser. MA IKKE nedszenkes i vand eller andre
vaesker. (for udendgrsprodukter)

* Hold enheden veek fra vand, ild, fugt eller varme omgivelser. (for indendgrsprodukter)

« Brug ikke enheden, hvor tradlgse enheder ikke er tilladt. (for tradlgse produkter)

« Stikkontakten skal veere i naerheden af udstyret og veere let tilgaengelig. (for produkter med
stremkabel)

« Seet produktet i stikkontakten med jordforbindelse gennem stremforsyningsledningen.(for
produkter med stromkabe)

« Placér enheden med bundfladen nedad. (for computerprodukter)

« Brug kun stremforsyninger, der er angivet i brugervejledningen. Se brugervejledningen pa
produktsupportsiden. (For produkter, der drives af adaptere)

« Ved magnetisk vaegmontering skal dette udstyr installeres i en hgjde pa mindre end 2
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« Tine dispozitivul departe de apa, foc, umiditate sau medii fierbinti. (Pentru produse de
interior)

« Nu utiliza dispozitivul acolo unde dispozitivele wireless nu sunt permise. (Pentru produse
wireless)

« Priza trebuie instalata in apropierea echipamentului si trebuie sé fie usor accesibila. (Pentru
produsele alimentate prin cablu de alimentare)

« Conecteaza produsul la prize cu impamantare prin cablul de alimentare.(Pentru produsele
alimentate prin cablu de alimentare)

« Asaza dispozitivul cu suprafata inferioara in jos. (Pentru produse desktop)

« Foloseste doar sursele de alimentare enumerate in instructiunile de utilizare. Consultd
Manualul de utilizare de pe pagina de asistenta a produsului. (Pentru produsele cu adaptor
de alimentare)

« Pentru montarea magnetica pe perete, acest echipament trebuie instalat la o inaltime mai
mica de 2 metri. (Pentru produsele care acceptd montarea magnetica pe perete)

« Acest echipament nu este potrivit pentru utilizare in locuri unde este posibil sa fie prezenti
copii.

Va rugam sa cititi si s& respectati instructiunile de siguranta de mai sus in timpul utilizarii
echipamentului. Nu putem garanta ca nu vor surveni accidente sau pagube din cauza
utilizarii necorespunzétoare a echipamentului. Va rugdm s folositi acest produs cu grija si
sa il utilizati pe propriul risc.

CEDOC

TP-Link declara prin prezenta cé acest Gateway este in conformitate cu cerintele
esentiale si alte prevederi relevante ale directivelor (EU)2015/863, 2014/53/EU si
2011/65/EU.

Declaratia de conformitate UE originala poate fi gasité la adresa
https://www.tp-link.com/support/ce.

Slovengi

ina
Bezpeénostné informacie

« Zariadenie sa nepokusajte rozoberat, opravovat ani upravovat. Ak potrebujete servis,
obrétte sa na nas.

* Na nabijanie zariadenia nepouzivajte poskodenu nabijacku ani poSkodeny kabel USB. (Pre
vyrobky napéjané pomocou adaptérov)

* Pouzivajte vyhradne odporucany typ nabijacky. (Pre vyrobky napajané pomocou
adaptérov)

* Adaptér je potrebné zapojit v blizkosti zariadenia tak, aby bol lahko dostupny. (Pre vyrobky
napéjané pomocou adaptérov)

* Kamery uchovavaijte v bezpecnej vzdialenosti od ohria a mimo horticeho prostredia.
Nepondrajte ho do vody ani do Ziadnych inych kvapalin. (Pre vyrobky pouzivané v exteriéri)

« Zariadenie nevystavuijte vode, ohriu, vihkosti ani vysokym teplotam. (Pre vyrobky
pouzivané v interiéri)

« Zariadenie nepouzivajte tam, kde pouzivanie bezdrdtovych zariadeni nie je povolené. (Pre
bezdrétové vyrobky)

« Sietovi zasuvku je potrebné nainstalovat v blizkosti zariadenia tak, aby bola lahko
dostupna. (Pre vyrobky napajané napéjacim kablom)

* Vyrobok zapojte do uzemnenej zasuvky prostrednictvom napéjacieho kébla.(Pre vyrobky
napajané napajacim kablom)

« Zariadenie polozte spodnou Eastou nadol. (Pre stolové vyrobky)

« Pouzivajte iba napéjacie zdroje uvedené v pouzivatel'skej prirucke. Podrobnosti ndjdete v
Pouzivatel'skej prirucke na stranke podpory produktu. (Pre produkty napéjané adaptérom)

* Pre magnetické upevnenie na stenu musi byt toto zariadenie inStalované vo vyske mensej
ako 2 metre. (Pre produkty podporujtice magnetické upevnenie na stenu)

« Toto zariadenie nie je vhodné do prostredi, kde sa m6zu nachadzat deti.
Pri pouzivani zariadenia dodrzujte vy$sie uvedené pokyny. V pripade nespravneho
pouzivania zariadenia nemozeme zarucit, Ze neddjde k zraneniu lebo sa zariadenie
neposkodi. S tymto vyrobkom zaobchadzajte opatrne a pouzivate ho na svoje vlastné
nebezpedie.
CEDOC
TP-Link tymto vyhlasuje, Ze brana je v zhode so zékladnymi poziadavkami a dalSimi
prislusnymi ustanoveniami smernic (EU)2015/863, 2014/53/EU a 2011/65/EU.
Original EU vyhlasenia o zhode mozno ndjst na https://www.tp-link.com/support/ce.

Srpski jezik/Cpncku jesnk
Uputstva za bezbednost
* Ne pokus$avaijte da rasklopite, popravite ni modifikujete uredaj. Ako vam je potrebno

priru¢nik na stranici za podrsku za proizvod. (Za proizvode koji se napajaju pomocéu
prilagodnika)

« Kod magnetskog postavljanja na zid ovu je opremu potrebno postaviti na visini manjoj od 2
metra. (Za proizvode koji podrzavaju magnetsko postavljanje na zid)

« Oprema nije prikladna za upotrebu na lokacijama gdje bi mogla biti prisutna djeca.
Procitajte i slijedite navedene informacije prilikom rukovanja uredajem. Ne mozemo jam¢iti
kako u slu¢aju nepropisne upotrebe uredaja ne¢e doci do nezgoda ili oste¢enja. Uredaj
upotrebljavajte pazljivo i na vlastiti rizik.

CEDOC

TP-Link ovim putem potvrduje da je pristupnik uskladen s osnovnim zahtjevima i drugim
relevantnim odredbama direktiva (EU)2015/863, 2014/53/EU i 2011/65/EU.

Originalnu EU izjavu o sukladnosti mozete pronac¢i na web-adresi https://ww-
w.tp-link.com/support/ce

Drosibas informacija

« Neméginiet izjaukt, salabot vai parveidot ierici. Ja jums ir nepiecieSams atbalsts, ludzu,
sazinieties ar mums.

« lerices uzladésanai neizmantojiet bojatu ladétaju vai USB kabeli. (Produktiem, kurus
darbina ar adapteriem)

« Neizmantojiet citus ladétajus, iznemot ieteiktos. (Produktiem, kurus darbina ar adapteriem)

« Adapteris jauzstada netalu no iekartas un tam jabat viegli pieejamam. (Produktiem, kurus
darbina ar adapteriem)

« Sargajiet ierici no uguns vai karstas vides. Neiemérciet Gdent vai cita $kidruma.
(Izstradajumiem arpus telpam)

« Sargajiet ierici no Gdens, uguns, mitruma vai karstas vides. (lekstelpu izstradajumiem)

« Neizmantojiet ierici vietas, kur nav atlautas bezvadu ierices. (Bezvadu izstradajumiem)

« Kontaktligzdai jabat uzstaditai netalu no iekartas un tai jabat viegli pieejamai.
(Izstradajumiem, kurus darbina ar stravas vadu)

« Pievienojiet izstradajumu sienas kontaktligzdai ar zeméjuma savienojumu, izmantojot
barosanas vadu. (Izstradajumiem, kurus darbina ar stravas vadu)

« Novietojiet ierici ar apak$éjo virsmu uz leju. (Darbvirsmas izstradajumiem)

« Izmantojiet tikai lietotaja instrukcijas noraditos barosanas avotus. Skatiet lietotaja
rokasgramatu produkta atbalsta lapa. (Produktiem, ko darbina adapteri.)

« Lai veiktu magnétisku sienas stiprinajumu, s iekarta jauzstada mazak neka 2 metru
augstuma. (Produktiem, kas atbalsta magnétisko sienas stiprinajumu.)

« Sis aprikojums nav piemérots lieto$anai vietas, kur var atrasties bérni.
Lietojot ierici, Iadzu, izlasiet un ievéerojiet ieprieks minéto drosibas informaciju. Més
nevaram garantét, ka nepareizas ierices lietoSanas rezultata netiks izraisiti nelaimes
gadijumi vai bojajumi. Ladzu, izmantojiet So produktu uzmanigi un darbiniet to uz pasu
riska.
CEDOC
TP-Link ar $o apliecina, ka varteja atbilst direktivu (ES)2015/863, 2014/53/ES un
2011/65/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem.
Sakotnéja ES atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné:
https://www.tp-link.com/support/ce.
Eesti
Ohutusalane teave

« Arge irritage seadet lahti monteerida, parandada ega muuta. Kui seade vajab hooldust,
pooérduge meie poole.

« Arge kasutage seadme laadimiseks kahjustatud laadijat ega USB-kaablit. (Toodete puhul,
mis saavad toidet adapteri kaudu)

« Arge kasutage muid laadijaid peale soovitatute. (Toodete puhul, mis saavad toidet adapteri
kaudu)

« Adapter tuleb paigaldada seadme lahedusse ja see peab olema hdlpsasti ligipadsetav.
(Toodete puhul, mis saavad toidet adapteri kaudu)

« Hoidke seade eemal tulest ja kuumadest keskkondadest. ARGE kastke vette ega muusse
vedelikku. (Vélistingimustes kasutatavate toodete puhul)

* Hoidke seade eemal veest, tulest, niisketest ja kuumadest keskkondadest. (Sisetingimus-
tes kasutatavate toodete puhul)

« Arge kasutage seadet kohtades, kus juhtmeta seadmete kasutamine on keelatud.
(Juhtmevabade toodete puhul)

« Pistikupesa tuleb paigaldada seadme lahedusse ja see peab olema hdlpsasti ligipadsetav.
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Italiano
Informazioni sulla sicurezza:

« Non tentare di smontare, riparare o modificare il dispositivo. Se hai bisogno di
assistenza, contattaci.

« Non utilizzare caricabatterie o cavi USB danneggiati per ricaricare il dispositivo. (Per i
prodotti alimentati da adattatori)

« Non utilizzare caricabatterie diversi da quelli consigliati. (Per i prodotti alimentati con
adattatori)

« L'adattatore deve essere installato vicino all'apparecchiatura e deve essere
facilmente accessibile. (Per i prodotti alimentati da adattatori)

« Tieni il dispositivo lontano da fuoco o ambienti caldi. NON immergere in acqua o altri
liquidi. (Per i prodotti da esterno)

« Tieni il dispositivo lontano da acqua, fuoco, umidita o ambienti caldi. (Per i prodotti ad
usp interno)

* Non utilizzare il dispositivo quando i dispositivi wireless non sono consentiti. (Per i
prodotti wireless)

« La presa deve essere installata vicino all'apparecchiatura e deve essere facilmente
accessibile. (Per i prodotti alimentati da un cavo di alimentazione)

« Inserisci il prodotto nelle prese elettriche a muro con messa a terra tramite il cavo di
alimentazione.(Per i prodotti alimentati da un cavo di alimentazione)

« Posiziona il dispositivo con la parte inferiore rivolta verso il basso. (Per i prodotti
desktop)

« Utilizza solo gli alimentatori elencati nelle istruzioni d'uso. Fai riferimento al Manuale
Utente nella pagina di supporto del prodotto.(Per prodotti alimentati da alimentatori)

« Per il montaggio magnetico a parete, questa apparecchiatura deve essere installata
ad un‘altezza inferiore a 2 metri. (Per prodotti che supportano il montaggio magnetico
aparete)

* Questo dispositivo non e adatto all'uso in luoghi dove potrebbero esserci dei bambini.
Leggete e seguite le informazioni di sicurezza sopra indicate quando utilizzate il
dispositivo. Non possiamo garantire che non accadano incidenti o danni se si usa in
modo improprio il dispositivo. Utilizzate questo prodotto con cura e lo fate funzionare
avostro rischio.

Warranty

Esclusivamente per prodotti marchiati TP-Link.Per le informazioni relative a periodo
di garanzia, policy e procedure, visita il sito https://www.tp-link.com/it/support

LA PRESENTE GARANZIA CONFERISCE SPECIFICI DIRITTI LEGALI, IN AGGIUNTA Al
DIRITTI PREVISTI DALLA LOCALE LEGISLAZIONE.

NEI LIMITI CONSENTITI DALLA LEGGE, LA PRESENTE GARANZIA ED | RIMEDI
INDICATI SONO ESCLUSIVIED IN LUOGO A TUTTE LE ALTRE GARANZIE, RIMEDI E
CONDIZIONI.

TP-Link garantisce i soli prodotti hardware marchiati TP-Link venduti nella rispettiva
confezione originale non compromessa ed utilizzati secondo le linee guida illustrate:
Il periodo di tempo di validita della garanzia, nel rispetto delle normative vigenti, vale
a partire dalla data riportata sulla prova d'acquisto da parte dell'utente finale.
CEDOC

TP-Link dichiara che questo Gateway & conforme ai requisti fondamentali e alle altre
disposizioni delle direttive (UE)2015/863, 2014/53/UE, e 2011/65/UE.

La dichiarazione di conformita EU originale si trova in https://www.tp-link.com/en/sup-
port/cel.

Raccolta differenziata

Tipologia di imballaggio Codice materiale

Scatola Carta PAP 21/PAP 20

Busta di Plastica Plastica PET 1/LDPE 4/HDPE 2/7 >PP+PE<
Cartoncino Carta PAP 22/PAP 20

Plastica Espansa Plastica 7 EVA/LDPE 4

Guscio di Plastica Plastica PS 6/PVC 3

Pellicola Plastica Plastica LDPE 4/PET 1

Verifica le disposizioni del tuo Comune.

*Questa QIG e valida per pit: modelli. Si prega di fare riferimento al prodotto
effettivamente acquistato.
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meter. (For produkter, der understgtter magnetisk veegmontering)

« Dette udstyr er ikke egnet til brug pa steder, hvor bgrn kan veere til stede.
Folg ovenstaende vejledning, nér du bruger enheden. Vi kan ikke garantere, at der ikke
sker ulykker eller skader, hvis enheden anvendes forkert. Brug dette produkt med
forsigtighed og pa egen risiko.
Warranty
Geelder kun TP-Link -maerkevarer. For mere information om garanti og procedurer, g&
venligst til https://www.tp-link.com/en/support
DENNE GARANTI GIVER DIG SPECIFIKKE JURIDISKE RETTIGHEDER OG DU KAN
HAVE ANDRE RETTIGHEDER SOM VARIERER FRA STAT TIL STAT (ELLER FRA LAND
ELLER PROVINS).
INDENFOR LOVENS RAMMER ER GARANTIEN OG RETSMIDLERNE DER FREMGAR
EKSKLUSIVE OG | STEDET FOR ALLE ANDRE RETTIGHEDER, RETSMIDLER OG
BETINGELSER.
TP-Link garanterer at alle TP-Link hardware produkter indeholdt i den originale
emballage ikke er beheeftede med fejl pa materialer og handveerk safremt de bruges
efter hensigten og i overensstemmelse med TP-Link's retningslinjer, indenfor en
periode som afhaenger af den lokale service, fra kebsdatoen af den oprindelige
slutbruger/keber.
CEDOC
TP-Link erklaerer hermed, at gatewayen er i overensstemmelse med de vaesentlige
krav og andre relevante bestemmelser i direktiverne (EU)2015/863, 2014/53/EU og
2011/65/EU.
Den oprindelige EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa
https://www.tp-link.com/en/support/ce.

Buarapcku
Mepku 3a 6e3onacHoCT

* He ce onuTBaiiTe aa pasrno6asate, peMOHTMpaTe an MoauduLmMpaTe YCTPORCTBOTO.
AKO MMaTe Hy>XK/1a OT CEPBI3, MO/IAi CBBbP)KETE Ce C Hac.

* He usnonsseaiite noBpeaeHo 3apaaHo ycTpoiicTso unn USB kaben 3a 3apexxaaHe Ha
YCTPOWCTBOTO. (3a NPOAYKTY, 3axpaHBaHu OT agantepm)

* He usnonsseaiite apyru 3apsiaH1 yCTPOICTBa OCBEH NpenopbyaHnTe. (3a NpoayKTy,
3axpaHBaHu OT aganTepy)

* ApanTtepsT Tpa6Ba Aa 6bAe MHCTannpaH 61130 A0 060pyABaHETO U Aa 6bAe 1eCHO
A0CTbNEH. (3a NpoayKTy, 3axpaHBaHK OT aaanTepu)

« MNazeTe yCTPOICTBOTO Aasied OT OrbH WK ropella cpeaa. HE notansiite Bbe Boaa M
Apyra TEYHOCT. (3a NPOAYKTM MHCTANMPaHI 1 U3MON3BaHMN Ha OTKPUTO)

« Ma3eTe yCTPOICTBOTO Aasiey OT BOAA, OMbH, BAara uav ropelua cpesa. (3a npoayktu
VHCTaNMpaHy 1 U3non3BsaHi Ha 3aKPUTO)

* He nsnonseaiite yCTpPOACTBOTO TaM, KbAETO 6EIKUYHUTE YCTPOWCTBA HE Ca
pa3speLueHu. (3a 6e3>KM4YHN NPOAYKTH)

« KoHTaKTbT TpsibBa a 6bJie MOHTUPaH 6130 A0 060pyABaHETO 1 Aa 6bAe NeCHO
AOCTbNEH. (3a NpoayKTy, 3axpaHBaHK Ype3 3axpaHBall kaben)

« Bk/loYeTe NpoAyKTa B CTEHHUTE KOHTAKTM CbC 3a3eMUTE/IHA BPb3Ka Ype3
3axpaHBalLya kaben.(3a NpoayKTH, 3axpaHBaHM Ype3 3axpaHBalll kabesn)

« MocTaBeTe yCTPOCTBOTO C A0/IHATa NOBLPXHOCT HaAoy. (3a HACTONHM NPOAYKTH)

* 3nonsgaiiTe camo 3axpaHBaHus, 36POEHU B UHCTPYKLMUTE 3a NoTpe6uTens. Buxte
PbKOBOACTBOTO 3a NOTPE6UTENA Ha CTPaHULATa 3a NOAAPBXKA Ha NPoAYKTa. (3a
NPOAYKTY, 3aXpaHBaHW C aganTepm)

* 3a MarH1TEH CTEHEH MOHTaX, ToBa 060py/ABaHE TPAGBA 1a Ce MOHTMPA Ha BUCOYMHA
no-MaJika oT 2 MeTpa. (3a NPOAYKTH, NOAABPXKALLM MarHATEH CTEHEH MOHTA)

« Tosa 060py/BaHe He e NOAXOAALLO 3a U3M0NI3BaHE Ha MECTa, KbETO UMa BEPOATHOCT
nauma feua.

Mons, npoyeTeTe Tasu MHbOPMaLWs 1 Ca3BaiiTe MepKuTe 3a 6e30MacHOCT, KoraTo
pa6oTuTe C YCTPONCTBOTO. Hi1e He MOXeM fja rapaHTMpaMe, Ye HAMa Aa HaCTbNAT
aBapuv WK NOBPEAV BNEACTBIE Ha HENPABU/HO U3MO/I3BaHe Ha YCTPONCTBOTO.
Mons, u3non3gaiite NPOAYKTa BHUMATE/HO Y Ha CBOS OTFOBOPHOCT.

CEDOC

TP-Link aeknapupa, 4e W3LT € B CbOTBETCTBUE CbC CbLUECTBEHNTE N3NCKBaHNA N
ApYruTe Npunoxumm pasnopenbu Ha Avpextusu (EC)2015/863, 2014/53/EU n
2011/65/EU.

OpvruHanHata EC [leknapauus 3a CbOTBETCTBUE, MOXE /1a CE HaMepH Ha
https://www.tp-link.com/support/ce.

servisiranje, obratite nam se.

« Nemojte da koristite osteceni punjac ili USB kabl za punjenje uredaja. (Za proizvode s
napajanjem preko adaptera)

* Nemojte da koristite druge punjace osim preporuéenih. (Za proizvode s napajanjem
preko adaptera)

« Adapter se mora nalaziti u blizini opreme i biti lako pristupacan. (Za proizvode s
napajanjem preko adaptera)

« Drzite uredaj podalje od plamena ili vruéih okruzenja. NEMOJTE da ga potapate u vodu
ili druge te¢nosti. (Za proizvode na otvorenom)

« Drzite uredaj podalje od vode, plamena, vlaznih ili vru¢ih okruzenja. (Za proizvode u
zatvorenom prostoru)

* Nemojte da koristite uredaj tamo gde beZi¢ni uredaji nisu dozvoljeni. (Za beZicne
proizvode)

« Uti¢nica se mora nalaziti u blizini opreme i biti lako pristupacna. (Za proizvode koje
napaja kabl za napajanje)

« Proizvod ukljucite preko napojnog kabla u zidnu uti¢nicu koja je uzemljena. (FZa
proizvode koje napaja kabl za napajanje)

« Postavite uredaj tako da njegova donja povrsina bude okrenuta nadole. (Za desktop
proizvode)

« Koristite isklju€ivo izvore napajanja navedene u korisni¢kim uputstvima. Pogledajte
Uputstva za upotrebu na stranici podrske za proizvod (u slu¢aju proizvoda koji se
napajaju putem adaptera).

* Za magnetnu zidnu montaZu ova oprema mora biti postavljena na visini manjoj od 2
metra (u slu¢aju proizvoda koji podrZavaju magnetno zidnu montazu).

* Oprema se ne sme koristiti na lokacijama na kojima postoji moguénost prisustva dece.
Molimo vas da procitate i pridrzavate se gore navedenih bezbednosnih informacija
kada koristite uredaj. U slu¢aju nepravilne upotrebe uredaja, moZe do¢i do nezgodaiili
Stete. Molimo vas da pazljivo koristite ovaj uredaj i da rukujete njime na sopstvenu
odgovornost.

CEDOC

Kompanija TP-Link ovim putem izjavljuje da je mrezni prolaz u saglasnosti sa osnovnim
zahtevima i drugim odgovaraju¢im odredbama direktiva (EU)2015/863, 2014/53/EU i
2011/65/EU.

Originalna EU izjava o usaglaSenosti moZe se pronaci na adresi
https://www.tp-link.com/support/ce.

YkpaiHcbka MoBa

IHdopMaLin npo TexHiKy 6e3nekn

3aranbHi 3ano6ixkHi 3axoau

Mam'siTaiiTe Ta AOTPUMYIATECH BCiX IHCTPYKLIN 3 TEXHIKU 6e3neku Ta ekcnayataii, Wwo
NoCTa4aloThCA 3 06/1aAHaHHAM.

LLI06 3MEHLLNTI PU3MK OTPUMAHHA TINIECHIX YLLIKOZKEHb, YDAXKEHHSA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, BUHUKHEHHSA MOXEXI i NOLIKOAXKEHH: 06/1a/IHaHHS, AOTPUMYITECH BCiX
3an06KHUX 3aX0AiB, HaaHNX Y LIbOMY AOKYMEHTI.

JloTpumyiiTecs BCix 3aCTepeXeHb Ta nonepeskeHb, ki HAHECEHI Ha 061aaHaHHA Ta
MOSACHIOTLCA B CYNPOBIAHIN SOKYMEHTALi 061aaHaHHS.

CTaH MalLNHHOTO NPUMILLEHHS

Lle 06/1aaHaHHA NPU3HaYeHe 17 BUKOPUCTaHHA /LLE B anapaTHOMY a6o
KOMM'IOTEPHOMY MpuMiLLEHHi. OnepaTop He NOBUHEH BUKOHYBaTH Byab-AKi Aii a60
MaHinynAuii 3i BCTAaHOBNEHWUM 061aAHAHHAM.

MepekoHaiTecs B TOMy, WO AiNAHKA, Ha AKii BCTAHOB/IIOETLCA 06NagHaHHA,
3a6e3neyeHa HaNEeXXHOIO BEHTUMALIEIO Ta KNiMaT KOHTPONEM.

MepekoHaiTecs B TOMy, WO HaMNpyra i 4acToTa A)Kepena XBAEHHS BiANoBiAaloTL
3HAYEHHAM eNeKTPUYHNX XapaKTEPUCTUK OBNaAHaHHS.

He BcTaHoBAIOITE 061aAHAHHS BCEPEANHi abo N0613y BEHTUNALIMHOT Kamepu,
nosiTponpoBoay, paaiatopa abo obirpisaya.

[laHe o6nafHaHHA 3a60POHEHO BMKOPUCTOBYBATH Y MiCLAX i3 MigBULLEHO
BOJIOTICTIO.

Mnatn PCle Express

Mpoaykuia TP-LINK cymicHa 3 ycima nnatamu PCle, Lo nepesipeHi i npoaatoTbes
komnanieto TP-LINK BianoeigHo Ao cneumdikauiit PCI-SIG. 3a Hacniaku BUKOPUCTaHHA
nnat PCle, o He 6ynun nepesipeHi komnaieio TP-LINK a6o 6ynu npuabaHi He B Hel,
BiAANOBIAANBHICTb HECE BUK/OYHO KNIEHT.

Waci

He 3akpuBaiiTe i1 He NepeKpuBaiTe OTBOPY Ha 061aAHaHHi.

(Toitekaablitega toodete puhul)

« Uhendage toote toitejuhe maandusiihendusega seinakontakti.(Toitekaablitega toodete
puhul)

« Paigaldage toode nii, et selle pdhi jaéb allapoole. (Lauaseadmete puhul)

« Kasutage ainult kasutusjuhendites loetletud toiteallikaid. Kasutusjuhendiga
tutvumiseks minge toote tugilehele. (Adapteritega varustatud toodete kohta)

« Kui seade paigaldatakse seinale magnetkinnitusega, tuleb see paigaldada alla 2 meetri
kdrgusele. (Kehtib toodetele, mis toetavad magnetkinnitusega seinale paigaldamist)

« See seade ei sobi kasutamiseks kohtades, kus vdivad viibida lapsed.
Seadet kasutades palun loe Iabi ja jargi tilaltoodud ohutusteavet. Mei saa
garanteerida, et seadme ebadige kasutamine ei too kaasa dnnetusi voi kahjustusi.
Palun kasuta seda toodet hoolikalt ja kasuta omal vastutusel.
CEDOC
TP-Link kinnitab kéesolevaga, et vérav vastab direktiivide (EL)2015/863, 2014/53/EL ja
2011/65/EL olulistele nduetele ja muudele asjakohastele satetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt
https://www.tp-link.com/support/ce.
Portugués (Brasileiro)
Para suporte técnico, guias do usuério e outras informagdes, visite https://sup-
port.omadanetworks.com/.
Para informagdes de aspectos de seguranga e adequag&o do produto no territério
brasileiro consulte: www.gov.br/anatel/pt-br/
Resolugdo 680 - ANATEL: “Este equipamento ndo tem direito & protegéo contra
Interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia em sistemas devidamente
autorizados". (Para produtos sem fios)

b3 Le

NCC Notice (B4R 1)
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BSMI Notice

REFHRERER
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HEIBERAC OB A SR, MR AE RAVIR R §2 40 B L BEENEENO.
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*HFRBIEERARN Class A Ef:
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RoHSIRFAYIEBREEEE: https://www.tp-link.com/tw/support (B8R /5 #T52 18)
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HARERE R R R EINE B S RIRN I E, (ERNERERGHBNER)
BISRARSBETRE. BARKEER
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« Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi perangkat. Jika

Anda memerlukan layanan, silakan hubungi kami.

Jangan gunakan pengisi daya atau kabel USB yang rusak untuk mengisi daya

perangkat. (Untuk produk yang menggunakan adaptor)

« Jangan gunakan pengisi daya selain yang direkomendasikan. (Untuk produk yang
menggunakan adaptor)

« Adaptor harus dipasang di dekat perangkat dan mudah dijangkau. (Untuk produk yang
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menggunakan adaptor)

+ Jauhkan perangkat dari api atau lingkungan bersuhu tinggi. JANGAN merendam
perangkat ke dalam air atau cairan apa pun. (Untuk produk luar ruangan)

« Jauhkan perangkat dari air, api, kelembapan, atau lingkungan bersuhu tinggi. (Untuk
produk dalam ruangan)

+ Jangan gunakan perangkat di area yang melarang penggunaan perangkat nirkabel.
(Untuk produk nirkabel)

+ Stopkontak harus dipasang di dekat perangkat dan mudah dijangkau. (Untuk produk
yang menggunakan kabel daya)

* Hubungkan produk ke stopkontak dinding yang memiliki sambungan pembumian
(grounding) melalui kabel daya. (Untuk produk yang menggunakan kabel daya)

+ Letakkan perangkat dengan sisi bawah menghadap ke bawah. (Untuk produk desktop)

+ Gunakan hanya catu daya yang tercantum dalam petunjuk penggunaan. Silakan merujuk
ke Buku Panduan Pengguna di halaman dukungan produk. (Untuk produk yang
menggunakan adaptor)

+ Untuk pemasangan dinding magnetik, perangkat ini harus dipasang pada ketinggian
kurang dari 2 meter. (Untuk produk yang mendukung pemasangan dinding magnetik)

+ Peralatan ini tidak cocok untuk digunakan di lokasi yang kemungkinan besar terdapat
anak-anak.
Harap baca dan ikuti informasi keselamatan di atas saat mengoperasikan perangkat.
Kami tidak dapat menjamin bahwa tidak akan terjadi kecelakaan atau kerusakan karena
penggunaan perangkat yang tidak tepat. Harap gunakan produk ini dengan hati-hati dan
operasikan dengan risiko Anda sendiri.
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« shulderunuinesvioms USB fitrialunsusagunsel Gwsundnfosiflilianesunuines)
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+ ivgunsalliviennlivieusnaiiiaamgiigs uasiuuiviedugunsaiaduivioveuvala q
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+ ivgunsallsivieanth I mudu vieusnaiitieungiigs Gwsundntasinelueins)

« ailfgunseiluvsnnitbioyelilinugunseiliae @msundniusiliane)

+ whiuliihaosiinddlflndtugunsal wardosannsadiiil n Gwsundnfousidliane i)
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+ ngunsallagliudesaintesedias @wsudniasiuuudify)

+ Wamvosuninesvioudseliiissyllugfoglivinhu annseddegiiedldldannuih support
voudnsist (@dwundninsidlilvanesuatined)

« dmfumsindauudarieuinin qﬂnsnﬁm’mﬁmﬁqﬁmmﬁaﬁnﬁu 2 wasanity

+ unssiiflimnsdwsuiflusoniifaulivhesiidnegiy
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« Khéng c6 gang thao rdi, sira chita hodc thay ddi thiét bi. Néu can dich vy, vui long lién hé
Vvdi ching toi.

« Khéng str dung b sac hodc cap USB bi hu hdng dé sac thiét bi. (Danh cho cac san pham
dung adapter)

« Khéng str dung bat ky bd sac nao khac ngoai nhitng bd sac dugc khuyén nghi. (Danh cho
cac san pham dung adapter)

« Bo chuyén déi (Adapter) phai dugc I3p dit gan thiét bi va phai dé dang tiép can. (Danh
cho céc san phdm dung adapter)

« Pé thiét bj tranh xa Itfa hodc méi trudng nong. KHONG ngam thiét bj trong nudc hoéc bat
ky chét 16ng nao khac. (Danh cho cac san phdm ngoai trdi)
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« Dé thiét bj tranh xa nudc, Ira, 46 4m hodc mai trudng néng. (Danh cho céc san pham
trong nha)

« Khéng st dung thiét bj & nhitng noi khdng cho phép str dung cac thiét bj khong day. (Danh
cho cac san pham khong day)

« & cim dién phai dugc Iap dit gan thiét bi va phai dé dang tiép can. (Danh cho cac san
pham duing day nguon)

« Cam san pham vao 6 cam trén tudng cé két néi néi dat thong qua day nguon. (Danh cho
cac san pham dung day ngudn)

« Dat thiét bj véi mat dudi hudng xuéng. (Danh cho céc san pham dé ban)

« Chi str dung cac bo cap ngudn dugc liét ké trong huéng dan st dung. Tham khao Hudng
dan St dung trén trang hé trg san pham. (Danh cho céc san pham dung adapter)

« Déi vdi viéc gan tudng bang nam cham, thiét bj nay phai dugc I&p dat & do cao dudi 2 mét.
(Danh cho cac san pham hd trg gén tudng bing nam cham)

« Thiét bi nay khong phu hgp dé sir dung & nhitng ndi cé thé cé tré em.
Vuilong doc k¥ va tuan thi cac théng tin an toan néu trén khi sir dung thiét bj. Ching téi
khong thé dam bao réng sé khong c6 tai nan hodc hu héng nao xay ra do st dung thiét bj
khéng diing céch. Vui ldng st dung s&n phdm nay mot cach can than va ty chiu rti ro.

kee

azi sokmeye, onarmaya veya degistirmeye ¢alismayin. Servise ihtiyaciniz varsa, liitfen
bizimle iletisime gegin.

+ Cihazi sarj etmek igin hasarli sarj cihazi veya USB kablosu kullanmayin. (Adaptérle galisan
drdinler igin)

« Onerilen sarj cihazlari disinda baska sarj cihazlar kullanmayin. (Adaptérle caligan iriinler
icin)

* Adaptér, ekipmanin yakinina kurulmali ve kolayca erisilebilir oimalidir. (Adaptérle ¢alisan
drdinler igin)

« Cihazi atesten veya sicak ortamlardan uzak tutun. Suya veya bagka bir siviya batirmayin.
(Dis mekan Uriinleri igin)

« Cihazi su, ates, nem veya sicak ortamlardan uzak tutun. (i¢ mekan drdinleri igin)

* Kablosuz cihazlarin kullanilmasina izin verilmeyen yerlerde cihazi kullanmayin. (Kablosuz

Unler igin)

. Prlz ekipmanin yakinina kurulmali ve kolayca erisilebilir oimalidir. (Gli¢ kablosuyla galisan

irtinler igin)

« Urling, glic kaynagr kablosu araciligiyla topraklama baglantisi olan duvar prizlerine takin.
(Gig kablosuyla galigan drtinler igin)

« Cihazi alt ylizeyi asad bakacak sekilde yerlestirin. (Masalsti rtinler igin)

* Yalnizca kullanim talimatlarinda listelenen giic kaynaklarini kullanin. Uriin destek
sayfasindaki Kullanim Kilavuzuna bakin. (Adaptérle calisan Uriinler igin)

* Manyetik duvar montaji igin, bu ekipman 2 metreden daha diisiik bir ylkseklige monte
edilmelidir. (Manyetik duvar montajini destekleyen trtinler igin)

* Bu ekipman, gocuklarin bulunabilecegi yerlerde kullanim igin uygun degildir.
Cihazi kullanirken liitfen yukaridaki glivenlik bilgilerini okuyun ve bunlara uyun. Cihazin
yanlis kullanimi nedeniyle herhangi bir kaza veya hasar meydana gelmeyeceginin garanti
edemeyiz. Litfen bu triini dikkatli kullanin ve kendi sorumlulugunuzda galigtirin,
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Battery Safety Information (for products containing a coin battery)
a) Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local

regulations and keep away from children. Do NOT dispose of batteries in household trash

orincinerate.

b) Even used batteries may cause severe injury or death.

c) Call a local poison control center for treatment information.

d) This product includes button/coin cell batteries of type ML621-TZ1

e) The nominal voltage of the button/coin cell batteries is +3V.

f) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 60°C/140°F or incinerate.
Doing so may result in injury due to venting, leakage or explosion resulting in chemical
burns.

g) The statement "Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and

h) The statement “Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries,
such as alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.”

i) The statement "Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment
not used for an extended period of time according to local regulations.”

J) The statement "Always completely secure the battery compartment. If the battery
compartment does not close securely, stop using the product, remove the batteries, and
keep them away from children.”
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AWARNING

* INGESTION HAZARD:
This product contains
a button cell or coin
battery.

* DEATH or serious
injury can occur if
ingested.

* A swallowed button
cell or coin battery
can cause Internal
Chemical Burns in as
little as 2 hours.

* KEEP new and used
batteries OUT OF
REACH of CHILDREN

* Seek immediate
medical attentionif a
battery is suspected
to be swallowed or
inserted inside any
part of the body.
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CAUTION!
Avoid replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard.
Avoid disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting
of a battery, that can result in an explosion.
Do not leave a battery in an extremely high temperature surrounding environment that
can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
Do not leave a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

MPOZOXH!
ATOPUYETE TNV OV TIKATAOTOON PLOG HITOTAPIOG HE AAVOXGHEVO TUTIO TIOU PTTOPEL VoL
KOTOPYAOEL PO OPAAELD.
ATOPUYETE TNV AMOPPLYN PLOC HTOTOPIOG TN PWTLA ) 08 Eva (EGTO POUPVO, 1y
HNXaVIKA oUVBAN A KOTIY HLOG PIIOTOPIOG, TIOU PTOPEL vor 08nyAoEeL o EkpnEn.
Mnv o@rivete plox priotopion oe eptBEANOV uWnArg Beppokpaciag Tou uropel vou
o8nynoet oe €kpnén 1 Slappor] EUPAEKTOU UYPOU 1 aepiou. Mnv a@riveTe pio
HIoTopion Vo UTIOKELTOL OE EEXUPETIKA XN THESN OEPOX TIOU UTopEl vox 08nyroeL o
€kpnEN | 8loppor) EUPAEKTOU UYPOU A aeplou

ATTENZIONE: non ingerire la batteria! Pericolo Ustioni Chimiche!
Questo prodotto contiene una batteria a bottone/moneta. Se la batteria a
bottone/moneta viene inghiottita, pud causare gravi ustioni interne in sole 2 ore e pud
portare alla morte,
Tenere le pile nuove e usate lontano dai bambini.
Se il vano batterie non si chiude in modo sicuro, interrompi l'uso del prodotto e tienilo
lontano dai bambini
Se ritieni che le batterie possano essere state inghiottite o poste all'interno di
qualsiasi parte del corpo, consulta immediatamente un medico.

CAUTION!
Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an incorrect type.

CAUTION: Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard

This product contains a coin / button cell battery. If the coin / button cell battery is
swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death.
Keep new and used batteries away from children.

If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep
it away from children.

If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the

body. seek immediate medical attention.

VORSICHT!
Vermeiden Sie das Ersetzen einer Batterie durch einen falschen Typ, der die Sicherung
auBer Kraft setzen kann.
Vermeiden Sie es, eine Batterie ins Feuer oder einen heiBen Ofen zu werfen oder eine
Batterie mechanisch zu zerquetschen oder zu zerschneiden, da dies zu einer Explosion
fuhren kann
Lassen Sie die Batterie nicht in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen
liegen, die zu einer Explosion oder zum Auslaufen von brennbaren Flussigkeiten oder
Gasen fihren kann.
Lassen Sie die Batterie nicht in einer Umgebung mit extrem niedrigem Luftdruck liegen,
der zu einer Explosion oder dem Auslaufen von brennbaren Fliissigkeiten oder Gasen
flhren kann.

VORSICHT!
Es besteht Brand- oder Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen
Batterietyp ersetzt wird.

ACHTUNG: Batterie nicht verschlucken, Veratzungsgefahr
Dieses Produkt enthélt eine Knopfzellenbatterie. Wenn die Knopfzelle verschluckt wird,
kann sie innerhalb von nur 2 Stunden schwere innere Verbrennungen verursachen und
zum Tod fuhren.
Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.
Falls sich das Batteriefach nicht sicher schlieBen lasst, verwenden Sie das Produkt
nicht weiter und halten Sie es von Kindern fern.
Sollten Sie den Verdacht haben, dass Batterien verschluckt oder in irgendeinen
Kérperteil eingeflihrt wurden, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

{PRECAUCION!
Evitar el reemplazo de una baterfa con un tipo incorrecto que pueda anular una
proteccion.
Evitar tirar una bateria al fuego o un horno caliente, o aplastar o cortar mecanicamente
una bateria, que puede resultar en una explosion.
No dejar una bateria en un ambiente circundante de temperatura extremadamente alta
que pueda resultar en una explosion o la fuga de liquido o gas inflamable; No dejar una
bateria sometida a una presion de aire extremadamente baja que pueda provocar una
explosién o la fuga de liquido o gas inflamable.

MPOZOXH!
Kiv8uvog mupkoyt&g ri EkpnEng e N UMATOPIO oV TIKATOOTOOEL OO KATIOLO
protopion AovBoopEvou TUTIoU.

MPOZOXH: Mnv kartamivete t pnoctapior Kiveuvog Xnpikou Eykapatog!
AUTO TO TIPOIOV TIEPLEXEL PLOL HTIOTOPIO OXHOTOG VOIOHOTOG / KOUpToU. X&
TIEPIMTWON KATATOONG TNG PIOTAPING OXAHOTOC VOUIOHOTOG / KOUPTILOU, PTIOPEL vou
TPOKANBOUV COBOPG ECWTEPIKA EYKAUUOTA OE HOAG 2 WPEG, YEYOVOG TIOU PTIOPEL
VO 08NYHOEL AKOPOL KO 0TO BEVaTo.

ALTNPEITE TIG KOUWVOUPLEG KO TG HETAXELPLOHEVES PTTOTAPIES HOKPLA OXTTO TIOUSLE.
Edv n utto8oxr NG Pratapiog 8e KAEIVEL HE AOPOAELX, OTOUXTHOTE VO
XPNOLHOTIOLETE TO TIPOLOV KO SITNPFOTE TO HOKPLA OTTO TIOUSLE.

Edwv Bewpeite dTL oL pmatopieg PopEel vo £XOUV KOTAMoBEL i ToroBetnBel oe
OTOLOSATIOTE PEPOG TOU OWHATOG, {NTHOTE OHECWE LXTPLKN BorBeLa.

i MISE EN GARDE !

Evitez le remplacement d'une batterie par un type incorrect qui peut interrompre une
sauvegarde.

Evitez de jeter une batterie au feu ou dans un four chaud, ou décraser ou de couper
mécaniquement une batterie, ce qui peut entrainer une explosion.

Ne laissez pas une batterie dans un environnement a température extrémement élevée
pouvant entrainer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

Ne laissez pas une batterie soumise a une pression d'air extrémement basse qui pourrait
provoguer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

PRUDENCE!
Risque d'incendie ou d'explosion en cas de remplacement de la pile par un modéle
incorrect.

ATTENTION : Ne pas ingérer la batterie. Risque de brilure chimique.
Ce produit contient une pile bouton. L'ingestion de cette pile peut provoquer de
graves br(lures internes en seulement 2 heures, voire la mort.
Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.
Sile compartiment & piles ne se ferme pas correctement, cessez d'utiliser le produit
et tenez-le hors de portée des enfants.
Sivous pensez que des piles ont été avalées ou introduites dans une partie du corps,
consultez immédiatement un médecin.

ATTENZIONE!
Non sostituite una batteria con un‘altra di tipo errato per evitare di avere problemi di
sicurezza,
Evitate di mettere la batteria nel fuoco o in un forno caldo, non schiacciatela
meccanicamente e non tagliatela. Vi € un elevato rischio di esplosione.
Non lasciate una batteria in un ambiente con temperatura molto elevata perche
potrebbe provocare un'esplosione o la fuoriuscita di liquido o gas infiammabili; non
esponete una batteria ad una pressione daria troppo bassa perche potrebbe
provocare un'esplosione o la fuoriuscita di liquido o gas infiammabili.

Riesgo de incendio o explosion si la bateria se reemplaza por un tipo incorrecto.

{PRECAUCION!
Desecha las baterias usadas segun las instrucciones.

PRECAUCION: No ingieras la bateria. Peligro de quemaduras quimicas.
Este producto contiene una pila tipo botén o moneda. Si se ingiere, puede causar
quemaduras internas graves en tan solo 2 horas y puede ser mortal.
Mantén las baterias fuera del alcance de los nifios
Si el compartimento de la bateria no se cierra de forma segura, deja de usar el
producto y mantenlo fuera del alcance de los nifios.
Si crees que las baterias pueden haber sido ingeridas o colocadas dentro de cualquier
parte del cuerpo, busca atencién médica de inmediato.

ATTENZIONE!
Rischio diincendio o esplosione se la batteria viene sostituita con un tipo non corretto,

ATTENZIONE: non ingerire la batteria! Pericolo Ustioni Chimiche!
Questo prodotto contiene una batteria a bottone/moneta. Se la batteria a
bottone/moneta viene inghiottita, pud causare gravi ustioni interne in sole 2 ore e pud
portare alla morte.
Tenere le pile nuove e usate lontano dai bambini.
Se il vano batterie non si chiude in modo sicuro, interrompi l'uso del prodotto e tienilo
lontano dai bambini.
Se ritieni che le batterie possano essere state inghiottite o poste allinterno di
qualsiasi parte del corpo, consulta immediatamente un medico.

CUIDADO!
Evite a substituigdo de uma pilha por um tipo incorrecto que possa por em causa a
seguranga.
Evite a eliminagdo de uma bateria através do fogo ou de um forno quente, de um
triturador mecanico ou de corte, podera resultar numa explosao.
N&o deixe uma pilha num ambiente de temperatura extremamente elevada que
possa resultar numa explosao, fuga de liquido ou gés inflaméavel; Nao deixe uma pilha
sujeita a uma pressdo de ar extremamente baixa que possa resultar numa explosao,
fuga de liquido ou gés inflaméavel.

CUIDADO!
Risco de incéndio ou explos&o se a pilha for substituida por uma de tipo incorreto.

VARNING!
Risk for brand eller explosion om batteriet byts ut mot en felaktig typ.

FORSIKTIGHET: Fortér inte batteriet, risk fér kemisk bréannskada
Denna produkt innehaller ett mynt-/knappcellsbatteri. Om mynt-/knappcellsbatteriet
svaljs kan det orsaka svéra inre bréannskador pa bara 2 timmar och kan orsaka
dodsfall.
Forvara nya och anvanda batterier utom rackhall for barn.
Om batterifacket inte gar att stanga ordentligt, sluta anvanda produkten och hall den
utom réackhall for barn.
Om du misstanker att ett batteri har svalts eller hamnat i ndgon del av kroppen maste
du omedelbart uppsoka lakarvard.

FORSIKTIG!
Unnga & bytte ut et batteri med en feil type, siden dette kan @delegge beskyttelsen.
Batterier skal ikke kastet i ild eller en varm ovn, og de skal ikke knuses eller kuttes i
mekanisk, siden dette kan fore til en eksplosjon.
Ikke la et batteri ligge pa et sted med ekstremt hgy temperatur, siden dette kan fgre til
en eksplosjon eller lekkasje av brennbar vaeske eller gass. Ikke la et batteri utsettes
for ekstremt lavt lufttrykk som kan fare til en eksplosjon eller lekkasje av brennbar
veeske eller gass.

FORSIKTIG!
Fare for brann eller eksplosjon hvis batteriet erstattes med en feil type.

CUIDADO: Néo ingerir a pilha, Risco de queimadura quimica
Este produto contém uma pilha de célula tipo moeda/bot&o. Se a pilha de célula tipo
moeda/botéo for engolida, pode provocar queimaduras internas graves em apenas 2
horas e pode levar a morte.
Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das criangas.
Se o compartimento das pilhas ndo fechar corretamente, pare de utilizar o produto e
mantenha-o afastado das criangas.
Se pensa que as pilhas podem ter sido engolidas ou colocadas dentro de qualquer
parte do corpo, procure imediatamente assisténcia médica.

WAARSCHUWING!
Vervang de batterij niet door een onjuist type batterij waardoor een beveiliging
uitgeschakeld kan worden.
De batterij niet weggooien in open vuur of een hete oven; een batterij niet mechanisch
verpulveren of opensnijden, dit kan een explosie tot gevolg hebben.
Stel een batterij niet bloot aan een omgeving met een extreem hoge temperatuur, dit
kan een explosie of het lekken van ontvliambaar vioeistof of gas tot gevolg hebben.
Stel de batterij niet bloot aan een omgeving met een extreem lage luchtdruk, dit kan
een explosie of het lekken van ontvlambaar vioeistof of gas tot gevolg hebben.

FORSIKTIG: Ikke svelg batteri, fare for kiemisk forbrenning
Dette produktet inneholder et mynt-/knappcellebatteri. Hvis et
mynt-/knappcellebatteri svelges, kan det forarsake alvorlige indre brannskader pa
bare 2 timer og kan fere til dgdsfall.
Hold nye og brukte batterier unna barn.
Hvis batterirommet ikke lukkes sikkert, slutt & bruke produktet og hold det unna barn.
Hvis du mistenker at et batteri kan ha blitt svelget eller plassert inne i en del av
kroppen, sk oyeblikkelig medisinsk hjelp.

FORSIGTIG!
Lad veere med at udskifte batteriet med en forkert type for at omga en
sikkerhedsforanstaltning
Undga at udsaette batteriet for &ben ild eller at placere det i en varm ovn eller knuse
det, da det kan fore til en eksplosion.
Du skal ikke efterlade batterier i omgivelser med hgje temperaturer, da det kan fore til
eksplosioner eller lzekager af brandbar veeske eller gas. Udseet ikke batterier for
ekstremt lavt lufttryk, da det kan fore til eksplosioner eller laeekager af brandbar vaeske
eller gas.

FORSIGTIG!
Risiko for brand eller eksplosion, hvis batteriet udskiftes med en forkert type.

WAARSCHUWING!
Er bestaat brand- of explosiegevaar als de batterij wordt vervangen door een onjuist type.

LET OP: Batterij niet inslikken. Gevaar voor chemische brandwonden
Dit product bevat een knoopcelbatterij. Als de knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan dit
binnen 2 uur ernstige inwendige brandwonden veroorzaken en soms zelfs de dood
tot gevolg hebben.
Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen.
Als het batterijcompartiment niet goed sluit, gebruik het product dan niet meer en
houd het product uit de buurt van kinderen,
Als u vermoedt dat batterijen zijn ingeslikt of in het lichaam terecht zijn gekomen,
neem dan direct contact op met een arts.

VARNING!
Byt inte ut ett batteri mot en felaktig batterityp som kan stora sakerhetsanordningar.
Slang inte batterier i eldar eller ugnar, krossa eller skar inte i batterier. Det kan orsaka
explosioner.
Lamna inte batterier i extremt hdga temperaturer i en miljé med fara for explosioner
eller lackage av lattantandliga vatskor eller gaser. Lamna inte batterier i extremt lagt
lufttryck med risk for explosioner eller lackage av lattanténdliga vétskor eller gaser.

ADVARSEL: Indtag ikke batteriet, der er fare for kemisk forbraending.
Dette produkt indeholder et mgnt-/knapcellebatteri. Hvis mant-/knapcellebatteriet
sluges, kan det forarsage alvorlige indre forbraendinger pa bare 2 timer og fere til
daden.
Hold nye og brugte batterier veek fra barn.
Hvis batterirummet ikke kan lukkes ordentligt, skal du stoppe med at bruge produktet
og holde det veek fra bgrn
Hvis du tror, at batterier er blevet slugt eller anbragt i en del af kroppen, skal du straks
s@ge laegehjeelp.

VAROITUS: Al niele paristoa, kemiallisen palovamman vaara
Tama tuote sisaltad nappipariston. Jos nappiparisto nielldén, se voi aiheuttaa vakavia
siséisia palovammoja jo muutamassa tunnissa ja johtaa kuolemaan.
Pida uudet ja kéytetyt paristot lasten ulottumattomissa.
Jos paristolokero ei sulkeudu kunnolla, lopeta tuotteen kaytto ja pida se lasten
ulottumattomissa.
Jos epdilet, etta paristoja on nielty tai joutunut muuten kehon sisélle, hakeudu
valittomasti ladkarin hoitoon.

BHUMAHMWE!
Vi36areaiiTe noamaHa Ha 6atepusATa ¢ HenpasuIHA TUMN/MOZAES, 3aLL0TO TOBa MOXe
[la HanpaBy rapaHLWATa HeBaMaHa.
M365rsaiiTe XBbPNAHETO Ha GaTePNATa B OFbH MM FOPELL NeYka, M MexaHN4HOTO
CMauKBaHe v pA3aHe Ha GaTepuaTa, Thil KaTo TOBa MOXE /a I0Be/e A0 eKCMI03NA
He ocTassiiTe batepusTa B Cpesja C EKCTPEMHO BUCOKa TeMNepaTypa, KOeTo MOXe Aa
[0Be/ie A0 eKCM03WsA WN U3TVYaHe Ha 3ananuma TEYHOCT UK ras; He ocTassiiTe
6atepyiATa NOAIOKEHa Ha EKCTPEMHO HICKO Bb3AYLLIHO HansAraHe, KOETo MOXe Aa
[0Be/le A0 EKCM03MSA U USTUHAHE Ha 3arnasima TEYHOCT K ras.

BHUMAHWE!
PU1CK OT eKCnnoama nnm Noxap, ako 6atepuaTta 6bae CMeHeHa C HenpasuieH Tin.

BHUMAHWE: He nornblualite 6atepusTa, ONacHOCT OT XMMUYECKO U3rapsHe
To3u NPOAYKT CbAbPXKa KeTb4Ha GaTepnA TN MOHeTa/konuye. AKO KieTbyHaTa
6aTepyA TN MOHeTa/kon4e 6be NOrb/HaTa, TA MOXE [a MPUUNHI TEXKN BBTPELUHN
M3rapsHIsA Camo 3a 2 Yaca v MOXe Aa J0BeAE A0 CMbT.

ChbxpaHsBaiTe HOBUTE W 3MON3BaHMTE 6aTepi Aaney oT Aeua.

AKO oTAeneHneTo 3a baTepuaTa He ce 3aTBapsa A0bpe, cnpeTe Aa usnonssare
NPO/lyKTa 1 ro NaseTe Aased oT Aeua.

AKO cmATaTe, Ye baTepun MoXe Aa ca b1 NOrbAHATY MM NOCTaBeHM B KOATO 1 Aa e
4acT OT TANOTO, He3abaBHO NOTbPCETE MeAULIMHCKA NOMOLL,

POZOR!
Baterii nevyménuite za baterii nespravného typu, coz by mohlo vést k selhani
bezpecnostniho mechanismu.
Nevhazujte baterii do ohné, nedavejte ji do horké trouby, nerozbijejte ji a ani ji
neroziezaveijte, jinak by mohlo dojit k vybuchu.
Nenechavejte baterii na mistech s velmi vysokou teplotou, jinak by mohlo dojit k jejimu
vybuchu nebo vyte¢eni hoflavé kapaliny nebo tiniku hoflavého plynu. Nenechéavejte
baterii na mistech s velmi nizkym tlakem vzduchu, jinak by mohlo dojit k jejimu vybuchu
nebo vyteceni hoflavé kapaliny nebo Uniku hoflavého plynu.

POZOR!
Nebezpedi vybuchu nebo poZaru pfi vyméné baterie za nespravny typ.

UPOZORNENI: Pfi spolknuti baterie hrozi riziko poleptani
Tento vyrobek obsahuje mincovni / knoflikovou baterii. Pokud dojde ke spolknuti
mincovni / knoflikové baterie, miZze zplsobit t&zké vnitini popaleniny béhem pouhych
2 hodin a méize vést ke smrti.
Nové a pouzité baterie uchovavejte mimo dosah déti.
Pokud se prihradka na baterie neda bezpecné zavrit, prestante vyrobek pouzivat a
chranite jej pfed détmi.
Pokud se domnivate, Ze baterie mohly byt spolknuty nebo umistény v jakékoli ¢asti
téla, okamzité vyhledejte Iékai'skou pomoc.

VAROITUS!
Ala vaihda paristoa vaaran tyyppiseen paristoon, Jjoka voi rikkoa suojauksen.
Al4 havita paristoa tulessa tai kuumassa uunissa. Ald myéskaan murskaa tai leikkaa
paristoa, koska se voi johtaa réjahdykseen.
Ala jata akkua korkeisiin [ampétiloihin, koska se voi aiheuttaa rajahdyksen tai sytyttaa
syttyvan nesteen tai kaasun. Ala jata akkua matalaan ilmanpaineeseen, koska se voi
Jjohtaa rajahdykseen tai sytyttaa syttyvan nesteen tai kaasun.

OPREZ!
Izbjegavajte zamjenu baterije neispravnom vrstom koja moze ponistiti zastitu,
Izbjegavajte bacanje baterije u vatru ili vruéu pecénicu ili mehanicko droblienje ili rezanje
baterije, $to moze dovesti do eksplozije.
Ne ostavljajte bateriju u okruZenju s ekstremno visokim temperaturama koje moze
dovesti do eksplozije ili istjecanja zapaljive tekucine ili plina; Ne ostavljajte bateriju
izloZzenu ekstremno niskom tlaku zraka koji moze dovesti do eksplozije ili istjecanja
zapaljive tekucine ili plina.

VAROITUS!
Tulipalo- tai réjahdysvaara, jos paristo vaihdetaan vaarantyyppiseen.

OPREZ!
‘ Opasnost od eksplozije ili pozara ako se baterija zamijeni neodgovaraju¢om vrstom.
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OPREZ: Nemojte gutati bateriju, opasnost od kemijskih opeklina. FIGYELMEZTETES: Ne nyelje le az akkumulétort, kémiai égési sérilés veszélye VAROVANIE! ECKEPTY! ETTEVAATUST!
Ovaj proizvod sadrzi gumbastu bateriju. Ako se gumbasta baterija proguta, moze Ez a termék egy érme/gombelemet tartalmaz. Ha az érme-/gombelemet lenyeli, az Nebezpecenstvo vybuchu alebo poziaru pri vymene batérie za nespravny typ. Erep 6aTapes ypbiC EMEC TYPre aybICTbIPbIICa, Xapbl/ibic HEMECE BpT Kayri 6ap. Arge vahetage patareid valja sobimatut tiiipi patarei vastu, mis vib tletada
uzrokovati teSke unutarnje opekline u samo 2 sata i dovesti do smrti. minddssze 2 ¢ra alatt stlyos bels6 égési sériléseket okozhat, és akér halélhoz is — — - - i dise.
Nove | iskoristene baterije drit dalie od di vezethet UPOZORNENIE: Batériu neprehltajte! Nebezpecenstvo poleptania ~ ; ~ . .
pve Liskorstene baterle dritie pocale o dece. vati . i és b ; 4 5 Tento vyrobok obsahuje mincovnu / gombikov batériu. Ak déjde k prehitnutiu ABAVIAHbI3: 6aTapesiHbl Xy TbiM KOMaHbI3, XuMusbik Kyriik Kayni bap Arge pange patareid I6kkesse ega kuuma ahju ja drge purustage ega Ioigakse seda
Ako se pretinac za bateriju ne zatvori dobro, prestanite upotrebljavati proizvod i drzite Az Uj és hasznalt elemeket tartsa tavol a gyermekektdl. mincovei/gombikovei batérie, Mo%e Sposobit fazké vttome nondleniny pocas iba 2 By GHIMHIH KyDaMBIHAA THBIH Tapi3al / TyiiMe 6aTapesch 6ap. Erep OHbl HyThin mehaaniliselt, sest see vGib pohjustada plahvatuse.
gapodalie od djece. ) ) : R . Ha az elemtarto rekesz nem zarGdik biztonsagosan, hagyja abba a termek hodin a rjn?")je viest stmm ' P pop Ve Koica, Hebapi 2 carar iLuiHAe aybip iLUKI KYIKKE 8KeNyi MyMKIH »XaHe eiMre COKTbIpYbI Arge jatke patareid a&rmuslikult kuuma imbritsevasse keskkonda, mis vGib pohjustada
Ako mislite da su baterije progutane ili stavljene u bilo koji dio tijela, odmah potraZite hasznalatét, és tartsa tavol a gyermekektdl. i = J - . plahvatuse vai siittiva vedeliku vai gaasi lekkimise; arge jatke patareid aarmuslikult
lije&nicku pomog. Ha ugy gondolja, hogy az elemeket lenyelhette vagy a test barmely részébe helyezte, Nové a pouzité batérie uchovavajte mimo dosahu deti. bTvvan. . la hurdh KKk is VBib pBh Ja plah 5 N liku VG
azonnal fordulion orvoshoz. ' Pokial sa priehradka na batérie neda bezpe&ne zavriet, prestarite vyrobok pouzivat a YKaHa xeHe naitaanaHbiiFax 6atapesnapabl 6ananapiaH anbic yCTaHbI3 madala Ghurdhuga keskkonda, mis vGib pohjustada plahvatuse voi sittiva vedeliku voi
— Y - chrafite ho pred detmi. Batapes 6enimi MblKTan xabblaMaca, eHimal NanaanaHyabl TOKTaTbIM, OHbl gaasi lekkimise.
o ~ UzZMANIBU! o N UWAGA! Ak sa domnievate, ze batérie mohli byt prehltnuté alebo umiestnené v akejkolvek Gasti 6ananapaa ankiC yCTaHbi3. )
lzvairieties no akumulatora nomainas ar nepareizu tipu, kas var parvarét drosibas Wymieniajac baterig, nie korzystaj z baterii niewfagciwego typu, gdyz moze to tela, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc. Erep 6aTapes xyThbi/IbiN KETKEH HEMeCe eHeHIH Kes KenireH 6eniriHe TyckeH gen
aizsargu. negatywnie wptywac na bezpieczenstwo uzytkowania. olinacaHbi3, Aepey MeanLMHabIK KOMEKKE XYriHIHI3. 1
P P o - POZOR! ETTEVAATUST!
lzvairieties no akumulatora iznicinaSanas uguni vai krasni, ka ari mehaniskas Nie usuwaj baterii poprzez wrzucenie jej do ognia lub umieszczenie w gorgcym piecu - X - B ' B Plahvatus- vai tulekahjuoht, kui patarei asendatakse vale tifipi patareiga.
akumulatora saspiesanas vai sagriesanas, tas var izraisit eksploziju oraz nie zgniataj ani nie przecinaj jej ze wzgledu na zagrozenie wybuchem. Izogibajte se zamenjavi baterije z napacno vrsto, ker lahko unici varovalo, . OCTOPOXKHO!
Neatstajiet akumulatoru Joti augstas temperatiras apkartéja vide, kas var izraisit Nie pozostawiaj baterii w miejscach, w ktérych temperatura otoczenia jest bardzo Izogibajte se odlaganju baterije v ogenj ali vroco pecico, mehanskemu drobljenju ali B §
eksploziju vai viegli uzliesmojosa Skidruma vai gazes nopludi; Neatstajiet akumulatoru wysoka, gdyz moze to skutkowaé wybuchem, wyciekiem fatwopalnej cieczy lub rezanju baterije, ker lahko povzrogi eksplozijo. _ ) WsGeraifre ©CNOL30BAHA HEBEPHOO TNA GaTapeeK BO USGEKaHNE NOBPEXeHIA . - .
loti zema gaisa spiediena, kas var izraisit eksploziju vai viegli uzliesmojosa kidruma vai ulotnieniem sie gazu; Nie pozostawiaj baterii w miejscach, w ktérych cignienie Baterije ne puscajte v okolju z iziemno visokimi temperaturami, ki lahko povzroci NpeaoxpaHnTena. - B ETTEVAATUST! Arge neelake patareid alla, keemilise pletuse oht
gazes nopladi. atmosferyczne jest bardzo niskie, gdyz moze to skutkowa¢ wybuchem, wyciekiem eksplozijo ali uhajanje vnetljive tekocine ali plina; baterijo ne puscajte izpostaviieno He Gpocatie baTapeiiki B OroHb M Medib, a Takke He CAAB/MBANTE U He PexbTe See toode sisaldab mint-/nddppatareid. Mint-nddppatarei allaneelamisel vaib see vaid 2
tatwopalnej cieczy lub ulotnieniem sie gazu iziemno nizkemu zra¢nemu tlaku, ker lahko povzro¢i eksplozijo ali uhajanje vnetljive 6aTaperikv — 3T0 MOXET MPUBECTY K B3DbIBY. tunniga pdhjustada tdsiseid sisemisi pdletusi ning véib pshjustada surma.
UZMANIBU! tekocine ali plina. He xpaHuTe Gatapeiiki Mpy 4pe3MePHO BLICOKOV TEMMNEPATYPE W YPESMEPHO HM3KOM Hoidke uusija kasutatud patareisid lastele kattesaamatuna.
- : a f y fies : UWAGA! [flaB/IeHM BO3Ayxa — 3TO MOXET NPMBECTY K B3PbIBY WM yTeuKe Kui patareipesa ei sulgu kindlalt, arge kasutage toodet enam edasi ja hoidke seda lastele
Eksplozijas vai ugunsgréka risks, ja akumulators tiek nomainits pret nepareiza tipa . . 3 . . o .
akugulajtoru gunsg ! P o P Ryzyko wybuchu lub pozaru, jeéli bateria zostanie zastgpiona niewtasciwym typem M . . POZOR! JIErKOBOCT/IAMEHSAIOLLENCA XKNAKOCTN K rasa. kattesaamatuna.
- baterii. ggzzf;e’uo zamenjate z napacnim tipom baterije, obstaja nevarnost eksplozije ali Kuiarvate, et patarei on alla neelatud vai pandud mis tahes kehaossa, pdorduge kohe arsti
T R - — - - le.
BRIDINAJUMS: Nenorit akumulatoru — kimisku apdegumu risks N " " " y OCTOPOXXHO! pool
Sis izstradajums satur monétu/pogu elementu bateriju. Ja mo‘;étug/pogu elementu UWAGA: Nie potykaj baterii. Ryzyko oparzenia chemicznego! POZOR: Ne zauZijte baterije, saj obstaja nevarnost kemicnih opeklin. Pvick B3pbiBa UM noxapa npy 3ameHe 6atapeu Ha 6aTapelo HeNpPaBUBbHOrO TUNa.
N - . I - Ten produkt zawiera baterie guzikowa/monetowa. Jesli bateria zostanie potknieta, ) ) ) " i & " ;
akumulators tiek norits, tas var izraisit smagus iek$éjus apdegumus 2 stundu laika un . ) . 5 i . Ta izdelek vsebuije baterijo v obliki kovanca ali gumba. Ce oseba baterijo v obliki
izraisit navi moze spowodowac powazne poparzenia wewnetrzne w ciagu 2 godzin i prowadzic do kovanca/gumba pogoltne, lahko ta Ze v dveh urah povzrogi hude notranje opekline in smrt - DIKKAT!
aii y . A ies smierci. Nove in uporabliene baterije hranite stran od otrok. BHUMAHWE: He rnotaiite 6atapeto, 0nacHOCTb XMMU4ECKOr0 OXora. . N
ﬁ\abfﬂetj‘aunas undhelsmas baterijas be;mevm nepieejama wet_aa“ lieto Trzymaj nowe i zuzyte baterie z dala od dzieci. Ce predala za baterije ni mogode ustrezno zapreti, prenehaite uporabljati zdelek in ga 3TOT NPOLYKT COAEPXMT TaBNETOuHyI0 GaTapelo. Ecu TabneTouHas 6atapes GyaeT Bir koruyucuyu devre disi birakabilecek yanlig ttirde bir pil degisiminden kaginin.
g\aagé;g:léstt?ér?n\neomang:rgz;?é‘zz:\ee;? rosi, partrauciet izstradajuma lietosanu un Jesli komora baterii nie zamyka sig prawidtowo, zaprzestan korzystania z produktu i hranite stran od otrok. ’ MPOAI0YEHa, TO 3TO MOXET NPUBECTY K TAXENbIM BHY TPEHHIM OXOraM BCEro 3a 2 Eggsaao”;gi Ziﬁr:2solfge”:iz;aﬁi;lﬂsnaets?;ev:yé;‘ﬁﬁwk finna atimasindan , pilin
o . - s - . trzymaj go z dala od dzieci. A i i i N yaca 1 Np1BeCTU K CMepTy, © .
Ja domajat, ka baterijas ir noritas vai ievietotas kada kermena dala, nekavéjoties Jesli uwazasz, ze baterie mogty zostac potkniete lub umieszczone w jakiejkolwiek Ce menite. da je otrok baterfjo pogoltril ali jo vstavil v kateri kolf del telesa, takoj [lepxuTe HOBLIE 1 MCIONb30BaHHbIE 6aTapey BHe A0CAraeMoCTy ANS AeTell. Pili, patlamaya , yanici sivi veya gaz sizintisina neden olabilecek asirt ytksek sicakliktaki
meklgjiet medicinisko palidzibu 9 POMNIE Jakie] poisgite zdravnisko pomo¢. bi da birak Pili patl den olabilecek
) P : czesci ciata, natychmiast zwré¢ sie do lekarza po pomoc medyczna. Ec/im oTcex ans 6atapei He 3aKpbiBaeTCA HaAeXHo, PEeKPaTUTe UCNOb30BaHe ir ortamda birakmayin; Pili patlamaya , yanici sivi veya gaz sizintisina neden olabilece
DEMESIO! eI OPREZ! NPOAYKTA 1 EPXKITE €0 BHE JOCATAaEMOCTU ANA ASTEN. asin dustk hava basincina maruz birakmayin.
. . . N - . . N . . L Nemojte vréiti zamenu neodgovarajucim tipom baterije koji moze osteti poklopac. Ec/m Bbl cunTaete, 4To 6atapen Mormm BbiTb HPOFHO‘*eﬁbI WK MOMeLLeHb! B 06yio
Nepvakelsk_\te batetuos neteisingo tipo baterija, galincia apem apsaugos_mechanlzm_a Evitati inlocuirea une\_bater\_l (Eu una de E\p m_corect. o L Izbegavaite stavijanje baterije u vatru ili vrucu rernu, kao i mehanicko lomlenje il 4aCTh Tena, HEMEANIEHHO 0BPATUTECH 38 MEAVNLIMHCKON MOMOLLIO.
eiSmeskite baterijos j ugnj ar krosnj, nespauskite ir nepjaustykite, mat ji gali sprogti. Evitati aruncarea unei baterii in foc sau in orice alt mediu fierbinte, cat si supunerea la sedenje baterije, jer tako moze dodi do eksploziie. DIKKAT!
Nepalikite baterijos itin aukstos temperataros aplinkoje, mat ji gali sprogti ar skleisti taiere sau alte socuri mecanice, ce pot duce la explozii. Ne oséav\ aite Jt)ééeri U u okruzenju pod ekst?emi\o‘ visokim temperaturama jer to moze B Iis b le deg | . | ki vard
degy skystj ar dujas. Nepalikite baterijos itin Zemame oro slégyje, mat tai gali sukelti Nu lssati o baterie intr-un mediu inconjurator cu temperaturd extrem de ridicaté, care dovesti dJoJekspIozije i curenja ;aSan\ve tegnosti il gasa; Ne Ostav\jajte batjeruu v B p - YBATA! . atarya yanlis bir tirle degistirilirse yangin veya patlama riski vardir.
i & . i i i i 5 aove P -nost N J L HVKaliTe 3aMiHu 6aTapei Ha 6aTapelo HeNpPaBUIBLHOTO TUNY, Lie MOXe GyTi
sprogima ar degiy skysciy ar dujy nuotékj p9a_te duce Ifa o explozw_e sau la scurgerea de Mctnd sau gaz inflamabil; Nu l&sati ba_ter\a izlozenu ekstremno niskom vazdusnom pritisku jer to moze dovesti do eksplozije i iy
sa fie supusa unei presiuni de aer extrem de scazute care poate duce la o explozie sau i « il 3 i . .
DEMESIO! la scurgerea de lichid sau gaz inflamabil. curenja zapalive tecnostiili gasa. YHIKaITE NOTPANAAHHS 6aTapei y BOrOHb 860 MIKDOXBIAIEOBY Mit, @ TAKOX He DIKKAT: Pili yutmayn, Kimyasal Yanik Tehlikesi
Pakeitus baterija neteisingo tipo baterija, kyla sprogimo arba gaisro pavojus. . [£0nycKaiTe MEXaHi4HOro PO3AaB/IoBaHHA abo pi3aHHs baTapel, WO MOXe NPr3BecT Bu Griin bir madeni para / dugme pil icerir. Bozuk para / digme pil yutulursa, sadece 2
‘ ATENTIE! . o OPREZ! ) » A0 BUGYxy. saat iginde ciddi ig yaniklara neden olabilir ve 6lime yol agabili.
. " - — - - Risc de explozie sau incendiu daci bateria este inlocuitd cu un tip incorect. Postoji rizik od eksplozije il pozara ako se baterija zameni baterijom neodgovaraju¢eg TpumaliiTe akyMynaTop nofani Bif BOrHIO Ta CepeoByiLL 3 BUCOKOK TeMnepaTypolo. Yeni ve kullaniimig bataryalari ocuklardan uzak tutun,
& DEMESIO. ":ngtafyvkltg baterijy, Ch‘efglnt'o nudegimo paQVOJl‘JS ; ‘ tipa. Lle Moxe npuaBecTu 40 BI6yxy a60 BUTOKY 3aiM1CTOT piavHy abo rasy; He Batarya bolmesi glivenli bir sekilde kapanmazsa, trtini kullanmay! birakin ve cocuklardan uzak
s Iirglf' ?;lew?dyr:a aspmvad‘e "’!nf”f; rrﬂantjus apvalig baterlja Sivos per 2 valandas gall ATENTIE: Nu ingera bateria, pericol de arsuri chimice 3a/MaiiTe aKyMynaTop B yMOBAX [y>Ke HA3bKOro TUCKY MOBITPA. Lie Moxe nprasecTu tutun,
Sl;u olk:t ngu avS “\r L:uanatdo?;s gat;m‘ a‘:slnuo vaiky Acest produs contine o baterie moneda/buton. Daca bateria moneda/buton este . OPREZ:WNemojte gutati bgteriju, opasnost od hemijskjh opekotina . 0 Brbyxy abo BUTOKY 3alMUCTOI PiavHK abo rasy. Bataryalarin yutulmus veya viicudun herhangi bir yerine yerlestiriimis olabilecegini
Jei t?atem " s}i rius tinkamai neuzsid;ro nenaLdokite qaminio ir saugokite j nuo vaiky inghitita, poate provoca arsuri interne grave in doar 2 ore si poate duce la deces. Ovaj proizvod sadrzi dugmastu bateriju. Ako se dugmasta baterija proguta, moze da distintiyorsaniz, derhal tibbi yardim alin.
“Joi memot, kod baterija buvo praryta ar pateko| kunogertme nedelsiant Krje\pk\tésl Pastreaza baterile noi $i uzate departe de copii. e ozbilne unutrasnje opekotine u roku od samo 2 satai da dovede do smrtnog YBATA!
g g 5 i i i tine- ishoda. . . .
gydytoja (Ej):ggrrt:s?epgggemu\ bateriei nu se inchide bine, opreste utilizarea produsului si tine-I Do nove | iskoriséens baterje van domasaja dece. PU3UK BUBY Xy 360 NOXEXI, KO 3AMIHATY BATAPEI0 Ha BATAPEIO HEBIAMOBIAHOMO
5 5 i inghi i Ako se odeljak za baterije ne zatvara dobro, nemojte koristiti proizvod i drZite ga van viny PERINGATAN!
FIGYELEM! Esﬁ;é:ﬁéﬁ;zﬁgg;ﬁ;fr‘npeudtrclaflgngh'me sau introduse in orice parte a corpului domasgaja djece. ! ! P 9 Hindari penggantian baterai dengan tipe yang salah yang dapat merusak pengaman
Ne ;s‘eré\je az akku/mulétor”t olyan tl'pusral, ameﬂ\y to’pkr/etgrhet\ az esgk(?zt. ) . . Ako mislite da su baterije progutane il dospele u bilo koji deo tela, odmah potraZite pomoc lekara. B ] Hindari pembuangan baterai ke dalgm api atau oven panas, atau penghancuran atau
Kertilje az akkumulatorok tlizbe vagy forré sitébe torténd elhelyezését, valamint az VAROVANIE! YBATA: He KOBTaiiTe 6atapeto, Heb6e3anexa XiMiYHOro oniky pemotongan baterai secara mekanis, yang dapat mengakibatkan ledakan. Jangan
akkumul_étor mechamil}us osszet‘grése’t vagy vf’agz?sa’g, am‘lrrobbanést okozhat. Batériu nevymienajte za batériu nespravneho typu, ¢o by mohlo viest k zlyhaniu ECKEPTY! Llen NpoayKT MicTUT Garapexfwy TUNy «Tabnetka» abo «KHOTKa»'.qKMO MPOKOBTHY T tlnggall;(a; tt)fterlawdd\Qngkfnginsek\tar yang beriuhu sangat tmg%\ yha?ggafau
Ne hagylja azakkurrl]u/\atort rendk\\{u\ maga§ homelrserkleltu komyez?tben, amg\y bezpednostného mechanizmu. KayincisaikTi »otobl MyMKiH KaTe Typi 6ap 6atapesHsl aybiCTbipyaaH aynak 60MbiHbI3. Kpyrny abo KHOMKOBY 6aTaperiky, Lie Moxe CTIPULMHUTY CEPIO3HI BHY TPILIHI OMikvt rbﬁ_er:(ga !) atkan eka an akau el Zcoran cairan atau gaé, fng mg ah terbal arB ngan
robbanst vagy gylékony folyadék vagy géz szivargasét okozhatja; Ne hagyja az Batériu nehadzte do ohfia ani do horticej riiry a mechanicky ich nedrvte ani nerezte, BaTapesHbl 0TKa HEMECE bICTbIK Nellke TacTayFa HEMECe KapblbCKa akesyi MyMKiH BCbOrO 3 2 FOAVHM Ta NIPUSBECTU A0 CMEPTL. | 'Z’ ka” atteri\ tg' ena tekanan Ltl arayang Sangf’g ”f: 1 Kang lapat menyebabkan
aktfulmulatort renqkuvul alaclson_y Iggqygmasnak Kitéve, amely robbanast vagy pretoze by to mohlo viest k explozii. 6aTapesHbl MexaH1KanblK TYpAe YcaKTayra HeMece Kecyre o 6epMeHis. Tpnmaire HOBI Ta BUKODVCTaHI 6arapei nogani siapren. edakan atau kebocoran cairan atau gas yang mudah terbakar.
gyulékony folyadék vagy gaz szivargasat okozhatja. Batériu nevystavujte extrémne vysokym teplotam, pretoze by to mohlo viest k explézii BaTapesHbl apbisblC HEMECE JKaHFbILL CYMbIKTHIKTHIH HEMECE ras/jblH aFyblHa aKkenyi QKU-}O ?aTaDetIHM@ BiACIK He 3_63pv1£_!a€jbcn HaZiiHO, MPVNUHITL BUKOPUCTOBYBaTU
alebo uniku horlavej kvapaliny alebo horlavého plynu. Batériu nevystavuijte extrémne MYMKIH 6T€ OFapbl TeMnepaTypaza KanaspMaHbis; batapesHbl KapblibicKa Hemece B1PIG | TPUMaNTE ioro noAan sia ATel. .
FIGYELEM! nizkemu tlaku, pretoze by to mohlo viest k explézii alebo niku horlavej kvapaliny alebo HKaHFbILL CYMbIKTHIKTHIH HEMECE ras/iblH aFyblHa aKeslyi MyMKiH 6Te ToMeH aya Akuio s BBaXaere, Wo 6aTapei MOr/M NPOKOBTHY TV 860 NOMICTUTY B GyAb-AKY PERINGATAN!
Robbanas- vagy t(izveszély, ha az akkumulatort nem megfelel6 tipustra cseréli. horlavého plynu. KbICbIMbIHAA KanabipMaHsi3. HaCTVHy Tifa, HeramHO 3BEPHITLCA A0 NikapA. Risiko kebakaran atau ledakan jika baterai diganti dengan jenis yang salah
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i ] 171 OTPUMAHHSA TEeXHIYHOI NIATPUMKM, NOCIBHMKIB KOpUCTYyBaYa Ta
PERHATIAN: Jangan menelan baterai, Bahaya Luka Bakar Kimia Z0|: HHE{2] M| 2. 3t5f 3H QIE US (PR Ec?nu;]al_Su:pSrtt tiit B tzerhandbiich d it "Iﬂl.l.l i “F MaLii BininaitT FP"It‘t) 1 rt.omad np tw yrk m/
Produk ini mengandung baterai sel koin/kancing. Jika baterai sel koin/kancing tertelan, O| B0l STH/TRE HiE2|7} S0f QlELICt STE/T *%4 HHE{2|S 173 24[2H el Jilu s Jalant 1 Gl (g3 38 3] cqmmaa 8 g s k)l ind ur technische Unterstutzung, Benutzerhandbucher und weitere ol | bopmallii Big laauTe hitps:/support.omadanetworks.com/.
dapat menyebabkan luka bakar internal yang parah hanya dalam waktu 2 jam dan 2tol| HZi3H LIS SH4S @Jof AYol| OIS 4 AUFLICE LSS Leadad ol By JUadl s ol ecpilas 08 (ol U (3 4 el (g il ins Informationen besuchen Sie bitte https://support.omadanetworks.com/. Tehnilise toe, kasutusjuhendite ja lisateabe saamiseks vt
- L £0 ool eTks P o N : - L .
dapat menyebabkan kematian. snéﬁiag All:w | %Efﬂ gigg!‘;lﬂg |}§o| i »ﬁil o%ﬁﬁt%ﬂ%um - il Sigan ) g 8 13g Para soporte técnico, guias de usuario y otra informacion, por favor visite https://support.omadanetworks.com/.
Jauhkan baterai baru dan bekas dari anafcanak. Em%ﬂﬁ' ° OB NS MEE STk ofolel 2ol Tl B X S Y1 Y s 38 gk Al Adle 5 ) ja n o b Aama Ry i A bl A 5 Y https://support.omadanetworks.com/. Para suporte técnico, guias do usuério e outras informagdes, visite
j’a‘biraor:*‘d’fri’fr:gi_r‘a:gf’a‘ tidak tertutup rapat, hentikan penggunaan produk dan HHEJRI7} AZGH7LE AR S900fl S0{7 74 ZCHH XA KIZE WOAA|Q. i 6 e Jils e Tot TEXVIKA UTIOGTAPLEN, 08NYOUG XPHAONG Kot GANEG TIANPOPOPIES, https://support.omadanetworks.com/.
Jika Anda merasa baterai mungkin telah tertelan atau diletakkan di dalam bagian Gond sh L ladil ) (g 38 1368 (Al (aitie o) g asal dun pra By jldad) &5 Y TP OAKAAOUHE ETUOKEPOE(TE TN SleuBuvon P.alja soporte técnico, guias de usuario y otra informacién, por favor
tubuh mana pun, segera cari pertolongan medis. e Jlead 8 Sle ol Jile https://support.omadanetworks.com/. visite https://support.omadanetworks.com/.
Fanasseial Pour obtenir une assistance technique, des guides de I'utilisateur et Untuk dukungan teknis, panduan pengguna, dan informasi lainnya,
o Sy 4o Yo . . A€ Uy n s 5 3) i) (5 Y ; . N N - ; A .
e MsiAsununmaIAaBuUAResAnUszIN nszanarinliszuulasiuainulasndie o e O (S Ul o3 301 J\:@, il u_.‘.i: K g; )y e inall 13 5 siny dautres informations, veuillez consulter le site l;;l;\(]l;ngl ht*tyfl;//sw?ggrt-og}ad%pjiw%r;s(g{?@n;ﬁ(, ST
AR! o e o a4 z o o v oa oo 4 - : X X A - - - ~2 1 oW N
REICTHAV DI S L,TL\ti\ Ny T — ERBT BT C IR BRI L Fufiaund vandesnnsisunneasiunaddiviomiaudou WisnsuarsefauUnnDs BN Y a5 B ol fiels DA Agen 12 G5 2 https://support O"_]ada ne_tworks com. . o httos// - q K Y. 5L
B e BT Rk DFCC R BB (BF Lo o4 o s owa L Tald agni . y . da o JElY Jgbia Ce Ve dlexioall 5 a2all ) Gl Per supporto tecnico, guide utente e altre informazioni, visita ttps://support.omadanetworks.com/% &
RREORERC B ML HOET DT NYT)—2KDACHBOBH (BFL Y Hea3aedns msrzonriiiiianissalald edrawumnasiiluaniwuandeniifionmgiige X .3 ) " e Afiaitld uazdionasue el
—F> - - 2= =1 Z 4 LA WNTTE Y - . y oy JElY Jgliie e saal s el pladiul e i g (alSals & Uad) 5 e S Al 1Y) https://support.omadanetworks.com/. fMuwiumaatusuuaunaila ader Ly wazdanadue lisa ldi
A =T UF) ICRB LI BBICERE 5 XTI LIcD LB WTE TV RFEPH sonaviliA avansial 2ofnglal ogni 51 I @ ot X m . 5
DRI H R NES | SR TAEMABD ET DT Ny T — 558 - BEEDE HIN NFIERNINITNANITIEUANIBNTIAAVIIVDINAINTDNVIILN DEMIUUAIADILI Ll Aial) s canen (g0 65 (51 (o Lol ol Ay sy a8 Lads (of i S 1) Para suporte técnico, guias do usuério e outras informagdes, por favor https://support.omadanetworks.com/
VWBBICREBLAVLTE S, fiifiaanuduarniadun mszanilfiianssudawientsialuavesveanadafinglalu 5 visite https://support.omadanetworks.com/. Pé dudc hé trg ky thuat, hudng dan ngudi dung va thong tin khac, vui
[ Ga voor technische ondersteuning, gebruikershandleidingen en andere Iong truy cép vao https://support.omadanetworks.com/.
| jia
= s L‘TJ, Rt Y g 2 s il 503 5 informatie naar https://support.omadanetworks.com/. https://support. omadanetworks. com/ H[0|X|S YE5t0] 7|& X|$,
s sl s ) , el i 535 N P e N . X x
FIE F 7 BIERUN OB ZER u—im KK E T ISRRT BBNDBDET, Jos tarvitset teknista tukea, kdyttéoppaita tai muuta tietoa, kdy AFSHYAM U 7B FEHE ERIF & &L
§ = ' ' 3 o - . = " -
Adeul osoitteessa https://support.omadanetworks.com/. ERERMSIE. ER %?ﬂ%ﬂﬁ%ﬁuﬂ, EERPRA SRR
e TR E - . a1aiin Iludivdonisszidn ldmndsununnetinyszamn For teknisk support, bruksanvisningar och 6vrig information, ga in pa http:;l://suppor‘(.omadanetworks.com/lO S
zéf E;;?E’j;%g ?‘“;ﬁf_f;?ngzzgfgti%ffggk https://support.omadanetworks.com/. Teknik destek, kullanici kilavuzlari ve diger bilgiler igin liitfen
anbc % % Al o D7 N . o . . . P .
CTEEOMEEE| SR LIICE BN B BT, B S For teknisk support, brukerhdndbgker og annen informasjon, besgk https://support.omadanetworks.com/ adresini ziyaret edin. P
https://support.omadanetworks.com/. #
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THAN TRONG!
Tranh thay thé pin bang loai pin khdng ding vi c6 thé lam vé hiéu héa cd ché bao vé.
Tranh vt pin vao Ira hodc 16 nudng néng, hodc nghién nat hay cat pin bang may méc
Vi co thé gay né.
Khéng dé pin trong méi trudng c6 nhiét do qua cao vi cé thé gay né hoac ro ri chat
16ng hodc khi dé chay.
Khéng dé pin & nai c6 ap suat khdng khi qua thap vi cé thé gay né hoac ro ri chat long
hod&c khi d& chay.

THAN TRONG!
Nguy cd chay hodc nd néu thay pin khong dung loai.

THAN TRONG: Khéng nuét pin, nguy cd bong héa chat.
San pham nay c6 chira pin dong xu / pin nit. Néu nuét phai pin dong xu / pin nat, nd
c6 thé gay bong nghiém trong bén trong cd thé chi trong 2 gid va c6 thé dan dén tir
vong.
DE pin mdi va pin da qua si dung xa tam tay tré em.
Néu ngén chita pin khong dong chét, hay ngiing st dung san pham va dé xa tam tay
tré em.
Néu ban nghirang pin cé thé da bi nuét hodc lot vao bén trong bat ky bé phan nao
clia cd thé, hay tim kiém sy cham séc y té ngay lap tuc.
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For teknisk support, brugervejledninger og andre oplysninger, bedes du
besgge https://support.omadanetworks.com/.

3a TexHUYecka noAapwbKKa, PbKOBOACTBA Ha NOTpetuTens v apyra
MHdopMauma, mons, noceTeTe https://support.omadanetworks.com/.
Technickou podporu, uZivatelské prirucky a dalsi informace naleznete na
adrese https://support.omadanetworks.com/.

TexHuKanblk Konaay, NaganaHyLbl HyCKaynblkTapbl XaHe 6acka aknapat
any yuwiH https://support.omadanetworks.com/ caiiTbiHa KipiHi3.

Lai iegltu tehnisko atbalstu, lietotaja rokasgramatas un citu informaciju,
l0dzu, apmeklgjiet vietni https://support.omadanetworks.com/.
Norédami gauti techninés pagalbos, rasti naudotojo vadova ar kitokios
informacijos, apsilankykite adresu https://support.omadanetworks.com/.
Mszaki tdmogatasért, felhasznaloi kézikdnyvekért és egyéb
informaciokért latogasson el a https://support.omadanetworks.com/
weboldalra.

Aby uzyska¢ pomoc techniczna, instrukcje obstugi lub inne informacije,
odwiedz naszg strone internetowg https://support.omadanetworks.com/.
Pentru asistenta tehnica, ghiduri de utilizare si alte informatii, te rugam sa
vizitezi https://support.omadanetworks.com/.

Technickl podporu, uzivatel'ské prirucky a dalSie informécie najdete na
adrese https://support.omadanetworks.com/.

Za tehni¢no podporo, navodila za uporavo in druge informacije prosimo
obiscite https://support.omadanetworks.com/.

Za tehnicku podrsku, uputstva za upotrebu i druge informacije, posetite
https://support.omadanetworks.com/.

Za tehnicku podrsku, korisni¢ke vodice i druge informacije posjetite
https://support.omadanetworks.com/.

[ins nonyyeHns TEXHUYECKON NOAAEPXKKM, PYKOBOACTB NO/b30BaTENA U
Lipyrol MHdopMaLWK, NoXxanyiicTa, nocetTute
https://support.omadanetworks.com/.
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‘https://support.omadanetworks.com/

Arabic Translated By:
EGY TRANSCRIPT FOR TRANSLATION
Tel: +20 2 3762 9100
For technical support, the user guide and other information, please visit
https://support.omadanetworks.com/, or simply scan the QR code.

More Resources

Main Site https://www.omadanetworks.com/
Video Center https://support.omadanetworks.com/video/
Documents https://support.omadanetworks.com/document/

Product Support https://support.omadanetworks.com/product/

Technical Supporthttps://support.omadanetworks.com/contact-support/
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